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ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΥ͂ 
ΠΕΡῚ ΦΥΤΩΝ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 


Z, 


I. Περὶ μὲν οὖν δένδρων καὶ θάμνων εἴρηται 
a / A 
πρότερον" ἑπόμενον δ᾽ εἰπεῖν περί τε τῶν φρυγανι- 
κῶν καὶ ποιωδῶν καὶ εἴ τινες ἐν τούτοις ἕτεραι 
, , CA \ 
συμπεριλαμβάνονται φύσεις" οἷον ye σιτηρὰ 
ποιώδης ἐστί. 

Πρῶτον δὲ λέγωμεν περὶ τῆς φρυγανικῆς" αὕτη 
yap ἐγγυτέρω τῶν προειρημένων διὰ τὸ ξυλώδης 
εἶναι. πανταχοῦ μὲν οὖν ἴσως αἰεὶ τὸ ἄγριον 

a a \ 
τοῦ ἡμέρου πλεῖον, εἰ δὲ μή, περί ye τὴν φρυ- 
γανικὴν οὐσίαν: ὀλίγον γὰρ τὸ ἥμερον αὐτῆς, 
ὅπερ σχεδὸν ἐν τοῖς στεφανωτικοῖς ἐστιν, οἷον 
e , 3 , , 3 4 e , 
podwvia iwvia διόσανθος ἀμάρακος ἡμεροκαλλές, 
4 \ e 4 e ,ὔ 3 ) 
ἔτι δὲ ἕρπυλλος σισύμβριον ἕλένιον ἀβρότονον. 
ἅπαντα γὰρ ταῦτα ξυλώδη καὶ μικρόφυλλα, δι᾿ 

2 ὃ καὶ φρυγανικά. καὶ ἐπὶ τῶν λαχανηρῶν δ᾽ 


1 of. 0. 6. 1. 
2. This hardly corresponds to the definition of φρύγανα 


2 


. 


ΝΕ oa See | A 
. Ap HOT TEL: κατὰ τὴν. οἰκεῖαν. προσηγορίαν εἰπεῖν, 
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ὁμοίως, οἷον padavos πήγανον καὶ ὅσα. παρα- 
“πλήσια τούτοις ἐατίν. - ὑπὲρ -GY οὐχ ἧττον ἴσως 


ὅταν περὶ στεφανωμάτων καὶ λαχάνων ποιώμεθα 
μνείαν. νῦν δὲ πρῶτον περὶ τῶν ἀγρίων λέγωμεν. 
ἔστιν αὐτῶν εἴδη καὶ μέρη πλείω, ἃ δεῖ διαιρεῖν 
καὶ τοῖς καθ᾽ ἕκαστον γένος καὶ τοῖς ὅλοις εἴδεσι. 

Μεγίστην δ᾽ ἄν τις λάβοι διαφορὰν τῶν ὅλων 
γενῶν, ὅτε τὰ μὲν ἀνάκανθα τὰ δὲ ἀκανθώδη 
τυγχάνει. πάλιν δ᾽ ἐν ἑκατέρῳ τούτων πολλαὶ 
διαφοραὶ γενῶν καὶ εἰδῶν, ὑπὲρ ὧν καθ᾽ ἑκάτερα 
πειρατέον εἰπεῖν.. 

Τῶν ἀκανθικῶν δὴ τὰ μὲν ἁπλῶς εἰσιν ἄκανθαι, 
ὥσπερ ἀσφάραγος καὶ σκορπίος" οὐ γὰρ ἔχουσι 
φύλλον οὐδὲν παρὰ τὴν ἄκανθαν. τὰ δὲ φυλ- 
λάκανθα, καθάπερ ἄκανος ἠρύγγιον κνῆκος" ταῦτα 
γὰρ καὶ τὰ τοιαῦτα ἐπὶ τῶν φύλλων ἔχει τὴν 
ἄκανθαν, δι’ ὃ καὶ φυλλάκανθα καλεῖται. τὰ δὲ 
καὶ παρὰ τὴν ἄκανθαν ἕτερον ἔχει φύλλον, ὥσπερ 
ἡ ὀνωνὶς καὶ ὁ τρίβολος καὶ ὁ φέως, ὃν δή τινες 
καλοῦσι στοιβήν. ὁ δὲ τρίβολος καὶ περικαρ- 
πιάκανθός ἐστιν' ἔχει γὰρ ἀκάνθας ἐν τῷ περι- 
καρπίῳ, δι’ ὃ καὶ τοῦτο ἴδιον πρὸς ἅπαντα ὡς 
εἰπεῖν: ἐπεὶ πτορθάκανθά γε πολλὰ καὶ τῶν 
δένδρων καὶ τῶν θαμνωδῶν ἐστιν, οἷον ἀχρὰς ῥόα 
παλίουρος βάτος ῥοδωνία κάππαρις. ἐν μὲν οὖν 
τοῖς ἀκανθικοῖς ταύτας ἄν τις ὡς εἰπεῖν τύπῳ 
λάβοι τὰς διαφοράς. 





1 ἔστιν. .. εἴδεσι : text needlessly altered by Sch. and W. 
Sch. himself shews that T. uses εἶδος and γένος almost in- 
discriminately. Here τῶν ὅλων γενῶν means the same as τοῖς 
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9 \ A 3 4 3 Μ C4 

Ev δὲ τοῖς ἀνακάνθοις οὐκ ἔστιν οὕτως δια- 
λαβεῖν τοῖς γένεσιν" ἡ γὰρ τῶν φύλλων ἀνωμαλία 
μεγέθει καὶ μικρότητι καὶ σχήμασιν ἄπειρος καὶ 
ἀσαφής" ἀλλὰ δεῖ πειρᾶσθαι κατ᾽ ἄλλον τρόπον 
διαιρεῖν. πλείω δέ ἐστι τὰ γένη τὰ τούτων καὶ 

\ ΝΜ , / / 
διαφορὰς ἔχοντα μεγάλας, οἷον κίσθος μήλωθρον 
ἐρευθεδανὸν σπειραία κνέωρον ὀρύίγανος θύμβρα 
σφάκος ἐλελίσφακος πράσιον κόνυξα μελισσό- 
φυλλον ἕτερα τοιαῦτα' πρὸς τούτοις ἔτι τὰ 
ναρθηκώδη καὶ ἐννευρόκαυλα, καθάπερ μάραθον 
e 7 , 4 \ Ν 7 
ἱππομάραθον ναρθηκία νάρθηξ καὶ τὸ καλού- 
μενον ὑπό τινων μυοφόνον καὶ ὅσα ὅμοια τούτοις. 
ἅπαντα γὰρ ἄν τις καὶ ταῦτα καὶ ὅλως εἴ τι 
ναρθηκῶδές ἐστι τῆς φρυγανικῆς θείη φύσεως. 

II. Εἴδη δὲ καὶ διαφοραὶ καθ᾽ ἕκαστον τῶν 
εἰρημένων εἰσὶ τῶν μὲν φανερώτεραι τῶν δὲ 
ἀφανέστεραι. καὶ γὰρ κίσθου δύο γένη διαιροῦσι, 

Ν \ v \ \ A A \ \ “A 
TO μὲν ἄρρεν TO δὲ θῆλυ, τῷ TO μὲν μεῖζον Kal 
σκληρότερον καὶ λιπαρώτερον εἶναι καὶ τὸ ἄνθος 
’ Ν δ ὦ a. 2 4 ς δὸ 
ἐπιπορφυρίζον' ἄμφω δὲ ὅμοια τοῖς ἀγρίοις ῥβοδοις, 
πλὴν ἐλάττω καὶ ἄοσμα. 

κ᾿ - A Ἁ 

Δύο δὲ εἴδη καὶ τοῦ κνεώρουν" ὁ μὲν γὰρ λευκὸς 
ς \ ’ » \ ¢ \ ἃ \ 4 
ὁ δὲ μέλας. ἔχει δὲ ὁ μὲν λευκὸς TO φύλλον 


1 2,6. there is a gradation. 

2 κίσθος conj. Sch.; κισσὸς Ald. H. 

8 σπειραία conj. Sch. from Plin. 21. 53; σμηρέα Ald.G. 

4 θύμβρα σφάκος conj. Sch.; θύμβρας φακὸς UMVAId. 

δ of. 6. 2. 5. 

8 ναρθηκώδη = hollow-stemmed, éyvevpéxavAa=plants with a 
plain unjointed stem, solid with ‘immersed’ fibres. In the 
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δερματῶδες πρόμηκες ὁμοιόσχημον τρόπον τινὰ 
τῇ ἐλάᾳ, ὁ δὲ μέλας οἷον ἡ μυρίκη σαρκῶδες" 
ἐπίγειος δὲ μᾶλλον ὁ λευκός" ἔστι δὲ ὀσμώδης, 
ὁ δὲ μέλας ἄοσμος. τὴν δὲ ῥίζαν τὴν εἰς βάθος 
ἄμφω μεγάλην ἔχουσι καὶ τοὺς ἀκρεμόνας πολ- 
λοὺς καὶ παχεῖς καὶ ξυλώδεις ἀπ᾽ αὐτῆς τῆς γῆς 
ἢ μικρὸν ἄνω σχιξομένους, ξυλωδεστάτην δέ. 
γλίσχρον δὲ σφόδρα, δι᾿ ὃ καὶ χρῶνται πρὸς τὸ 
καταδεῖν καὶ περιλαμβάνειν, ὥσπερ τῷ οἴσῳ. 
βλαστάνει δὲ καὶ ἀνθεῖ μετ᾽ ἰσημερίαν μετο- 
πωρινὴν καὶ ἀνθεῖ πολὺν χρόνον. 

Καὶ τῆς ὀρυγάνου δὲ ἡ μέλαινα ἄκαρπος ἡ δὲ 
λευκὴ κάρπιμος. καὶ θύμον τὸ μὲν λευκὸν τὸ δὲ 
μέλαν εὐανθὲς δὲ σφόδρα. περὶ τροπὰς γὰρ ἀνθεῖ 
θερινάς. ἀφ᾽ οὗ καὶ ἡ μέλιττα λαμβάνει τὸ μέλι, 
καὶ τούτῳ φασὶν οἱ μελιττουργοὶ δῆλον εἶναι 
πότερον εὐμελιτοῦσι ἢ οὔ: καλῶς γὰρ ἀπαν- 
θήσαντος εὐμελιτεῖν' βλάπτει δὲ καὶ ἀπόλλυσι 
τὴν ἄνθησιν ἐὰν ὕδωρ ἐ ἐπιγένηται. 

Σπέρμα δὲ κώρπιμον ἡ μὲν θύμβρα καὶ ἔτι 
μᾶλλον ἡ ὀρίγανος ἔχει. φανερόν, τοῦ θύμου δ᾽ 
οὐκ ἔστι λαβεῖν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ ἄνθει πως ἀναμέ- 
μικται" σπείρουσι γὰρ τοῦτο καὶ ἀναβλαστάνει. 
ζητοῦσι δὲ καὶ λαμβάνουσιν οἱ ἐξάγειν ᾿Αθήνῃσι 
βουλόμενοι τὸ γένος. ἴδιον δὲ ἔχει καὶ πρὸς 
ταῦτα καὶ σχεδὸν πρὸς τὰ ἄλλα τὸ κατὰ τοὺς 
τόπους" οὐ γάρ φασι δύνασθαι φύεσθαι καὶ 


1 of. 1. 10. 4. 
2 Apparently an afterthought, suggested by the mention 
of the woodiness of the branches. 
8 περιλαμβάνει conj. ὟΝ. from G3; περιλαμβάνειν Ald. 
4 Plin. 21. 55. 
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λαμβάνειν ὅπου μὴ ἀναπνοὴ διϊκνεῖται ἡ ἀπὸ τῆς 
θαλάττης. δι᾿ ὃ οὐδ᾽ ἐν ᾿Αρκαδίᾳ γίνεται" θύμβρα 
δὲ καὶ ὀρίγανος καὶ τὰ τοιαῦτα πολλὰ καὶ πολ- 
λαχοῦ. παραπλήσιον οὖν τὸ συμβαῖνον τοῦτο 
καὶ ἐπὶ τῆς ἐλάας" οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ ἐκείνη δοκεῖ 
τριακοσίων σταδίων ἀπὸ θαλάττης ἐπάνω 
φύεσθαι. 

Σφάκος δὲ καὶ ἐλελίσφακος διαφέρουσιν ὡσὰν 
τὸ μὲν ἥμερον τὸ δὲ ἄγριον' λειότερον γὰρ τὸ 
φύλλον τοῦ σφάκου καὶ ἔλαττον καὶ αὐχμηρότε- 
ρον, τὸ δὲ τοῦ ἐλελισφάκου τραχύτερον. 

Δύο δὲ γένη καὶ τοῦ πρασίου" τὸ μὲν γὰρ ἔχει 
ποῶδες τὸ φύλλον καὶ μᾶλλον ἐπικεχαραγμένον, 
ἔτι δὲ τὰς évropas ἐνδήλους σφόδρα καὶ βαθείας, 
ᾧ καὶ οἱ φαρμακοπῶλαι χρῶνται πρὸς ἔνια" τὸ 

é ἕτερον στρογγυλότερον καὶ αὐχμῶδες σφόδρα, 
καθάπερ τοῦ σφάκου, καὶ τὰς ἐντομὰς ἀμαυρο- 
τέρας ἔχον καὶ ἐ ἐπικεχαραγμένον ἧττον. 

Κονύζης δὲ τὸ μὲν ἄρρεν τὸ δὲ θῆλυ. δια- 
φορὰς δὲ ἔχει “καθάπερ τὰ ἄλλα τὰ οὕτω διαι- 
ρούμενα' τὸ μὲν γὰρ θῆλυ λεπτοφυλλότερον καὶ 
ξυνεστηκὸς μᾶλλον καὶ τὸ ὅλον ἔλαττον, τὸ 
δὲ ἄρρεν μεῖζόν τε καὶ παχυκαυλότερον καὶ 
πολυκλωνότερον καὶ τὸ φύλλον μεῖζον καὶ 
λιπαρώτερον ἔχον, ἔτι δὲ τὸ ἄνθος λαμπρό- 
τερον. καρποφόρα δὲ ἄμφω: τὸ δὲ ὅλον. ὄψι- 
βλαστεῖ καὶ ὀψιανθεῖ περὶ ᾿Αρκτοῦρον καὶ μετ᾽ 





1 λαμβάνειν P,Ald.: lit. ‘ take hold,’ cf. 6. 2. ὁ ; βλαστάνειν 
conj. W. 

2 σφάκος conj. Sch.: σφάκελος UMVP,Ald.; Plin. 22, 146 
and 147. 
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᾿Αρκτοῦρον λαμβάνει. βαρεῖα δὲ ἡ ὀσμὴ τοῦ 
ἄρρενος, ἡ δὲ τῆς θηλείας δριμυτέρα, δι’ ὃ καὶ 
πρὸς τὰ θηρία χρησίμη. 

αῦτα μὲν οὖν καὶ τὰ τοιαῦτα ὥσπερ δια- 
φέροντα. πάλιν δὲ ἄλλα μονοειδῆ τυγχάνοντα 
καὶ τῶν πρότερον εἰρημένων καὶ ἕτερα παρὰ ταῦτα" 
πλείω γάρ ἐστι. 

Τὸ δὲ ναρθηκῶδες, καὶ γὰρ καὶ τοῦτο τῶν 
φρυγανικῶν, πολλὰς περιείληφεν ἰδέας" ἐν οἷς ᾿ 
πρῶτον ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ πᾶσι λεκτέον, ὑπὲρ 
νάρθηκός τε καὶ ναρθηκίας, εἴτε τὸ αὐτὸ γένος 
ἐστὶν ἀμφοῖν διαφέρον δὲ κατὰ μέγεθος, εἴτε 
καὶ ἕτερον ὥσπερ τινές φασιν. ἡ δ᾽ οὖν φανερὰ 
φύσις ἀμφοῖν ὁμοία ,πλὴν κατὰ τὸ μέγεθος" ὃ 
μὲν γὰρ νάρθηξ γίνεται μέγας σφόδρα ἡ δὲ 
ναρθηκία μικρά. μονόκαυλα δ᾽ ἄμφω καὶ γονα- 
τώδη, ἀφ᾽ ὧν τά τε φύλλα βλαστάνει καὶ καυλοί 
τινες μικροί" βλαστάνει δὲ παραλλὰξ τὰ φύλλα' 
λέγω δὲ παραλλὰξ ὅ ὅτι οὐκ ἐκ τοῦ αὐτοῦ μέρους 
τῶν γονάτων ἀλλ᾽ ἐναλλάξ: “περιειληφότα δὲ τὸν 
καυλὸν ἐπὶ πολύ, καθάπερ τὰ τοῦ καλάμου, πλὴν 
ἀποκεκλιμένα ταῦτα μᾶλλον διὰ τὴν μαλακό- 
τητα καὶ τὸ μέγεθος" μέγα γὰρ τὸ φύλλον καὶ 
μαλακὸν καὶ πολυσχιδές, ὥστε εἶναι σχεδὸν 
τριχῶδες" ἔχει δὲ μέγιστα τὰ κάτω πρὸς τὴν 
γῆν καὶ ἀεὶ κατὰ λόγον. ἄνθος δὲ μηλινοειδὲς 
ἀμαυρόν, καρπὸν δὲ παρόμοιον τῷ ἀνήθῳ πλὴν 





1 λαμβάνει Ald.; ἁδρύνει conj. W. But ef. the somewhat 
similar use 6. 2. 4. 

2 contra bestiarum morsus Plin. l.c. 

3 Plin. 13. 132 and 133. 

4 The form of expression in the repeated ὑπὲρ seems loose, 
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pei Soo. ἐξ ἄκρου δὲ σχίζεται καὶ ἔχει τινὰς οὐ 
μεγάλους καυλούς: ἐνταῦθα δὲ τό τε ἄνθος 
καὶ ὁ καρπός. ἔχει δὲ καὶ ἄνθος καὶ καρπὸν 
καὶ ἐν τοῖς παρακαυλίξουσι δι᾽ ὅλου, καθάπερ 
τὸ ἄνηθον. ἐπετειόκαυλον δέ, καὶ ἡ βλάστη- 
σις τοῦ ἦρος πρῶτον μὲν τῶν φύλλων ἔπειτα 
τοῦ καυλοῦ, καθάπερ τῶν ἄλλων. ῥίξαν δὲ ἔ EVEL 
βαθεῖαν, ἔστι δὲ μονόρριζον. ὁ μὲν οὖν νάρθηξ 
τοιοῦτος. 

Τῶν δ᾽ ἄλλων τὰ μὸὲν ὁμοιότερα τούτῳ τὸν 
καυλὸν ἔ ἔχει «κοῖλον», καθάπερ ὁ ὁ μανδραγόρας καὶ 
τὸ κώνειον καὶ ὁ ἐλλέβορος καὶ o ἀνθέρικος" τὰ 
δ᾽ οἷον ἐννευρόκαυλα τυγχάνει, καθάπερ μάραθον 
μυοφόνον τὰ ὅ ὅμοια τούτοις. ἴδιος δὲ ὁ καρπὸς τοῦ 
μανδραγόρου τῷ μέλας τε καὶ ῥαγώδης καὶ οἰνώδης 
εἶναι τῷ χυμῴ. 

III. Méyoras δὲ καὶ ἰδιώταται φύσεις ἢ τε 
τοῦ σιλφίου καὶ ἡ τοῦ παπύρου ἐν Αὐγύπτῳ' 
ναρθηκώδη γὰρ καὶ ταῦτά ἐστιν" ὑπὲρ ὧν τοῦ 
μὲν παπύρου πρότερον εἴπομεν ἐν τοῖς ἐνύδροις, 
ὑπὲρ θατέρου δὲ νῦν λεκτέον. 

Τὸ δὲ σίλφιον ἔχει ῥίξαν μὲν πολλὴν καὶ 
παχεῖαν, τὸν δὲ καυλὸν ἡλίκον νάρθηξ, σχεδὸν 
δὲ καὶ τῷ πάχει παραπλήσιον, τὸ δὲ φύλλον, ὃ 
καλοῦσι μάσπετον, ὅμοιον τῷ σελίνῳ' σπέρμα 


1 κοῖλον add. W. 
* See Index: the stalk is special yin in question here. 

δ. of.6.1.4n. ἐκνευρόκαυλα PAld., of. ἔκλευκος, ‘ whitish’; 
ἐννευρόκαυλα conj. Sch. as in 6. 1. 4; but οἷον indicates the 
coinage of a fresh term. κώνειον seems to be placed in the 
wrong list. 

4 Plin. 25. 147-150 describes mandragoras, but his descrip- 
tion is not taken from T. cf. Diosc. 4. 75, where three kinds 
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δ᾽ ἔχει πλατύ, οἷον φυλλῶδες, TO λεγόμενον PUA- 
λον. ἐπετειόκαυλον δ᾽ ἐστίν, ὥσπερ ὁ νάρθηξ. 
ἅμα μὲν οὖν τῷ ἦρι τὸ μάσπετον τοῦτο ἀφίησιν, ὃ 
καθαίρει τὰ πρόβατα καὶ παχύνει σφόδρα καὶ τὰ 
κρέα θαυμαστὰ ποιεῖ τῇ ἡδονῇ" μετὰ δὲ ταῦτα 
καυλόν, «ὃν» ἐσθίεσθαι πάντα τρόπον ἑφθὸν 
ὀπτόν, καθαίρειν δὲ καὶ τοῦτόν φασι τὰ σώματα 
τετταράκοντα ἡμέραις. ὀπὸν δὲ διττὸν ἔχει, τὸν 
μὲν ἀπὸ τοῦ καυλοῦ τὸν δὲ ἀπὸ τῆς ῥίζης, δι᾽ 
ὃ καλοῦσι τὸν μὲν καυλίαν τὸν δὲ ῥιζίαν. ἡ δὲ 
ῥίξα τὸν φλοιὸν ἔχει μέλανα, καὶ τοῦτον περι- 
αἱροῦσιν. ἔστι δὲ ὥσπερ μέταλλα τῶν ῥιζοτο- 
μιῶν αὐτοῖς, ἐξ ὧν ὁπόσον ἂν δοκῇ συμφέρειν 
ταμιευόμενοι πρὸς τὰς τομὰς καὶ τὸ προὐπάρχον 
τέμνουσιν' οὐκ ἔξεστι γὰρ οὔτε παρατέμνειν 
οὔτε πλεῖον τῶν τεταγμένων' καὶ γὰρ διαφθεί- 
ρεται καὶ σήπεται τὸ ἀργὸν ἐὰν χρονίζῃ. κατερ- 
γάξονται δὲ ἄγοντες εἰς τὸν Πειραιᾶ τόνδε τὸν 
τρόπον' ὅταν βάλωσι εἰς ἀγγεῖα καὶ ἄλευρα 
μίξωσι, σείουσι χρόνον συχνόν, ὅθεν καὶ τὸ 
χρῶμα λαμβάνει καὶ ἐργασθὲν ἄσηπτον ἤδη δια- 
μένει. τὰ μὲν οὖν κατὰ τὴν ἐργασίαν καὶ τομὴν 
οὕτως ἔχει. 

Τόπον δὲ πολὺν ἐπέχει τῆς Λιβύης" πλείω 
γάρ φασιν ἢ τετρακισχίλια στάδια" πλεῖστα δὲ 
γίνεσθαι περὶ τὴν σύρτιν ἀπὸ τῶν Εἰὐεσπερίδων. 
ἴδιον δὲ τὸ φεύγειν τὴν ἐργαζομένην καὶ ἀεὶ 
συνεργαζομένης καὶ συνημερουμένης ἐξαναχωρεῖν, 





1 οἷον φυλλ. τὸ λεγ. conj. W.; φυλλ, οἷον τὸ λεγ. Ald. H. 
2 T have added ὃν. 

ὃ μέταλλα U; μέτρα Ald. ; ἢ ἐν μετάλλοις μέτρα. 

4 of. 9. 1. 7; Diosc. 3. 80. 
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ὡς οὐ δεομένου δῆλον ὅτε θεραπείας ἀλλ᾽ ὄντος 
ἀγρίου. φασὶ δ᾽ οἱ Κυρηναῖοι φανῆναι τὸ oin- 
prov ἔτεσι πρότερον ἢ ἢ αὐτοὶ τὴν πόλιν ὄκησαν 
ἑπτά: οἰκοῦσι δὲ μάλιστα περὶ τριακόσια εἰς 
Σιμωνίδην a ἄρχοντα ᾿Αθήνῃσιν. 

Οἱ μὲν οὖν οὕτω λέγουσιν. οἱ δὲ τοῦ σιλφίου 
τὴν ῥίζαν φασὶ γίνεσθαι πηχναίαν ἢ μικρῷ μείξω. 
ταύτην δὲ ἔ ew ἐπὶ τοῦ μέσου κεφαλήν, ὃ καὶ 
μετεωρότατόν ἐστι καὶ σχεδὸν ὑπὲρ γῆς, κ καλεῖ- 
σθαι δὲ γάλα' ἐξ ἡ ἧς δὴ φύεσθαι μετὰ ταῦτα καὶ 
τὸν καυλόν, ἐκ δὲ τούτου μαγύδαριν τὸ καὶ 
καλούμενον φύλλον' τοῦτο δ᾽ εἶναι σπέρμα' καὶ 
ὅταν νότος λαμπρὸς πνεύσῃ μετὰ Κύνα διαρρίπ.- 
τεσθαι, ἐξ οὗ φύεσθαι τὸ σίλφιον. τῷ αὐτῷ δὲ 
ἔτει τήν τε ῥίζαν γίνεσθαι καὶ τὸν καυλόν" οὐθὲν 
δὲ τοῦτο ἴδιον, καὶ γὰρ ἐπ᾽ ἄλλων, εἰ μὴ τοῦτο 
λέγουσιν ὅτι εὐθὺς φύεται μετὰ τὴν διάρριψιν. 

Καὶ τοῦτο ἰδιον καὶ διάφορον τοῖς πρότερον, ὅτι 
φασὶ δεῖν ὀρύττειν ἐπέτειον' ἐὰν δὲ ἐαθῇ, φέρειν 
μὲν τὸ σπέρμα καὶ τὸν καυλόν, χείρω δὲ γίνεσθαι 
καὶ ταῦτα καὶ τὴν ῥίζαν, ὁ ὀρυττομένας δὲ βελτίους 
γίνεσθαι διὰ τὸ μεταβάλλεσθαι τὴν γῆν. ἐναν- 
τίον δὲ τοῦτο τῷ φεύγειν τὴν ἐργάσιμον. ἐσθί- 
εσθαι καὶ τὰς ῥίζας προσφάτους κατατεμνομένας 
εἰς ὄξος. τὸ δὲ φύλλον TH χροιᾷ χρυσοειδὲς 


1 cf. Hdt. 4. 158. 2 Bc. 310. 
ὃ ταύτην δὲ... τὸ σίλφιον : text as restored conjecturally 
by, W., chiefly by alteration in the order of the words in Ald. 
+ καλεῖσθαι δὲ γάλα after φύεσθαι in Ald. 
5 In 6. 3. 7 this name is applied to a distinet plant. μαγ. 
τὸ καὶ con). Salm.; μαγ. καὶ τὸ P,Ald.H. 8 of. 6. 3. 2 
7 rovTo conj. Salm. ; 3 τούτον UMVAId; τοῦτον P,. 
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4 3 / δὲ \ XN A θ 7 θ \ 
6 εἶναι. ἐναντίον δὲ καὶ τὸ μὴ καθαίρεσθαι τὰ 
πρόβατα τὸ φύλλον ἐσθίοντα" φασὶ γὰρ καὶ τοῦ 
ἦρος καὶ τοῦ χειμῶνος εἰς ὄρος ἀφιέναι, νέμεσθαι 
δὲ τοῦτό τε καὶ ἕτερον ὅμοιον ἀβροτόνῳ' θερμαν- 
τικὰ δ᾽ ἄμφω δοκεῖ εἶναι καὶ κάθαρσιν μὲν οὐ 
ποιεῖν, ἀναξηραίνειν δὲ καὶ συμπέττειν: ἐὰν δέ τι 
le a A 4 3 , 4 e / 
νοσοῦν ἢ κακῶς ἔχον εἰσέλθῃ πρόβατον, ὑγιάξε- 
7 a 3 , e 3 4 δ Ἁ A 
σθαι ταχέως ἢ ἀποθνήσκειν, ὡς δ᾽ ἐπὶ τὸ πολὺ 
σώζεσθαι μᾶλλον. ταῦτα μὲν ὁποτέρως ἔχει 
σκεπτέον. 

1 ἭἩ δὲ καλουμένη μαγύδαρις ἕτερόν ἐστι τοῦ 
σιλφίου μανότερόν τε καὶ ἧττον δριμὺ καὶ τὸν 
3 ν᾽ 3 Ν 7 4,9 \ a nA 
ὀπὸν οὐκ ἔχει: διάδηλος δέ ἐστι καὶ τῇ ὄψει τοῖς 
ἐμπείροις. γίνεται δὲ περὶ Συρίαν καὶ οὐκ ἐν 
Κυρήνῃ φασὶ δὲ καὶ ἐν τῷ Παρνασίῳ ὄρει 

4 ” , A a 
πολλήν" ἔνιοι δὲ σίλφιον τοῦτο καλοῦσιν. εἰ δὲ 
. 4 
φεύγει τὴν ἐργάσιμον ὥσπερ TO σίλφιον σκεπ- 
4 
τέον, ὡσαύτως δὲ καὶ εἴ TL ὅμοιον ἢ παραπλήσιον 
ἔχει φύλλου τε πέρι καὶ καυλοῦ, καὶ εἰ ὅλως 
3 [4 , ’ A \ 9 , 
ἀφίησί τι δάκρυον. τὴν μὲν οὖν ναρθηκώδη 
\ o& \ 3 ΄ / 2 a 4 
[καὶ ὅλως τὴν ἀκανθώδη] φύσιν ἐν τοῖς τοιούτοις 
θεωρητέον. 
IV. Τῆς δ᾽ ἀκανθικῆς, ἑπόμενον γὰρ τοῦτο 
3 A 9 ὃ} ὃ , Ν ὲ 3 605 Ψ Ν 
εἰπεῖν, ἐπειδὴ διήρηται τὸ μὲν ἀκανθῶδες ὅλως τὸ 
/ , / 
δὲ φυλλάκανθον, ὑπὲρ ἑκατέρου χώρις λεκτέον, 





1 ¢f. Arr. Anab. 8. 28. 6 and 7. 

2 Artemisia camphorata : Index App. (24). 

8 Plin. 19. 46; Diosc. 3. 94; Hesych. s.v.; Photius, Gloss. 
8.v.; cof. 6. 3. 4 n. 
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\ , ὃ} \ “a \ a \ Ν θ 
καὶ τρίτου δὴ περὶ τοῦ καὶ παρὰ τὴν ἄκανθαν 
ἔχοντος φύλλον, ὥσπερ ὅ τε φέως καὶ ὁ τρίβολος. 

\ , 
καὶ ἡ κάππαρις ἴδιον ἔχει TO μὴ μόνον τὴν ἐκ 
τῶν καυλῶν ἄκανθαν ἔχειν ἀλλὰ καὶ τὸ φύλλον 
> ’ “ \ , IQA a 
ἐπακανθίξζον. τῶν dé διῃρημένων εἰδῶν πλεῖστον 

A 3 Ν ᾽ θ 3 4 de e 3 nA 
μὲν ἐστι TO φυλλάκανθον, ἐλάχιστον O€ ὡς εἰπεῖν 

Ἁ 3 “A ΥΩ \ lA 4 3 ’ 
τὸ ἀκανθῶδες ὅλως. βραχὺ γάρ τι πάμπαν ἐστίν, 
ὥσπερ ἐλέχθη, καὶ σχεδὸν οὐ ῥάδιον λαβεῖν παρά 
τε τὸν ἀσφάραγον καὶ τὸν σκορπίον: 

3 ὃ ἴω 4 θ aA ἣ 3 ’ 

Αμφότερα δὲ ταῦτα ἀνθεῖ μετὰ ἰσημερίαν 
φθινοπωρινήν. ὁ μὲν σκορπίος ἐν τῷ σαρκώδει 
τῷ ἐποιδοῦντι τῷ ὑπὸ τὸ ἄκρον τῆς ἀκάνθης 
ΝΜ N ¥ 3 3 A \ Φ 3 
ἔχων τὸ ἄνθος ἐξ ἀρχῆς μὲν λευκὸν ὕστερον ὃ 
3 4 ς \ 3 4 3 4 ἣ 
ἐπιπορφυριζον. ὁ δὲ ἀσφάραγος ἐκφύων παρὰ 
τὰς ἀκάνθας κορυνῶδες μικρόν, ἐκ τούτου δέ ἐστι 
τὸ ἄνθος μικρόν. ὁ δὲ σκορπίος μονόρριζον καὶ 

e 
βαθύρριζον, ὁ δὲ ἀσφάραγος βαθύρριζόν τε εὖ 
μάλα καὶ πολύρριξον πυκναῖς ταῖς ῥίζαις, ὥστε 
τὸ ἄνω συνεχὲς εἶναι αὐτῶν, ἀφ᾽ οὗ καὶ αἱ 
βλαστήσεις αὐτῶν τῶν καυλῶν: ἀναβλαστάνει 
δὲ ὁ καυλὸς ἐκ τῆς ἀσφαραγιᾶς τοῦ ἦρος καὶ 
ἐδώδιμός ἐστιν" εἶθ᾽ οὕτως ἀποτραχύνεται καὶ 
ἐξακανθοῦται προϊούσης τῆς ὥρας" ἡ δὲ ἄνθησις 
οὐκ ἐκ τούτου μόνον ἀλλὰ καὶ ἐκ τῶν πρότερον" 

3 \ 3 ’ , 3 \ \ = @ 

οὐ yap ἐπετειόκαυλόν ἐστι. τὰ μὲν οὖν ὅλως 
4 
ἀκανθώδη τοιαύτην τινὰ ἔχει φύσιν. 
Τῶν δὲ φυλλακάνθων τὸ πλεῖστον γένος ὡς 





1 φέως conj. St.; φλεὼς Ald. cf. 6. 1. 8. 
2 of. 6. 1. 3. 8. Plin. 21. 91; 22. 39. 
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ἁπλῶς εἰπεῖν ἀκανῶδες τυγχάνει: λέγω δὲ τὸ 
ἀκανῶδες, ὅ ὅτι τὸ κύημα καὶ ἐν ᾧ τὸ ἄνθος ἢ καὶ ὁ 
καρπὸς ἄκανος ἢ ἀκανῶδες πάντων ἐστί. διαφο- 
ρὰν δὲ ἔχει ἐν ἑαυτῷ καὶ μεγέθει καὶ σχήματι 
καὶ χρώματι καὶ πλήθει καὶ ὀλιγότητι τῶν ἀκαν- 
θῶν καὶ τῶν ἄλλων. ἔξω yap ὀλίγων πάνυ, 
καθάπερ, τοῦ στρουθίου τε καὶ τοῦ σόγκου καὶ εἴ 
τινων ἑτέρων, τὰ λοιπὰ πάντα ὡς εἰπεῖν τοιαύτην 
ἔχει τὴν φύσιν' ἐπεὶ καὶ ὁ σόγκος τήν γε φύσιν 
ἀκανθώδη ἔχει, τὸ δὲ σπερματικὸν οὐχ ὅμοιον' 
ἀλλὰ τά γε τοιαῦτα πάντα οἷον ἄκορνα λευκ- 
άκανθα χάλκειος κνῆκος πολυάκανθος ἀτρακτυλὶς 
ὀνόπυξος ἰξίνη χαμαιλέων' πλὴν οὗτος οὐ φυλλ- 
ἄκανθος, σκόλυμος δέ, ὃς καὶ λειμωνία, υλλ- 
ἄκανθος: καὶ τἄλλα, πλείω γάρ ἐστι. διαφέρουσι 
δ᾽ ἀλλήλων πρὸς τοῖς εἰρημένοις τῷ τὰ μὲν πολύ- 
καυλα εἶναι καὶ ἀποφύσεις ἔ ἔχειν, ὥσπερ ὁ ὃ ἄκανος, 
τὰ δὲ μονόκαυλα καὶ μὴ ἔχειν, ὥσπερ ὁ κνῆκος, 
ἔνια δ᾽ ἄνωθεν ἔ ἔχειν. ἐξ ἃ ἄκρου, καθάπερ τὸ ῥύτρος. 
καὶ τὰ μὲν εὐθὺς τοῖς πρώτοις ὑετοῖς βλαστάνειν 
τὰ δ᾽ ὕ ὕστερον, ἔνια δὲ καὶ τοῦ θέρους, @ ὥσπερ καὶ ἡ 
τετράλεξ ὑπό τινῶν καλουμένη καὶ ἡ ἐξίνη: καὶ 
ἐπὶ τῶν ἀνθῶν ὁμοίως" ὀψιανθὴς γὰρ ὁ σκόλυμος 
καὶ ἐπὶ πολὺν χρόνον. 


} ἀκανῶδες mBas.; ἀκανθῶδες Ald. ef. 1. 18. 3, where 
ἀκανῶδες is restored by W.’s certain conj. 

2 ἀκανῶδες conj. Sch.; ἀκανθῶδες Ald.H.; acanaceum G. 

S ἄκανος } ἀκανῶδες "Ald. ἄκανθος ἣ ἀκανθῶδες mBas. v. 
supra, 

4 σόγκος conj. Sch.; κνῆκος Ald. The correction seems 
necessary in view of 6. 4. 8. 

δ᾽ ἄκορνα conj. Sch.; ἄκαρνα Ald. ef. Plin. J.c. 

6 ὃς καὶ λειμωνία Ϊ conj.; ἢ καὶ λειμωνίᾳ conj. Scal. from 
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Διαφοραὶ δὲ τῶν μὲν ἀκάνων οὐκ εἰσί, τῆς 
κνήκου. δ᾽ εἰσίν: ἡ μὲν γὰρ ἀγρία ἡ δ᾽ ἥμερος. 
τῆς δ᾽ ἀγρίας δύο εἴδη, τὸ μὲν προσεμφερὲς ,σφό- 
Spa τῷ ἡμέρῳ πλὴν εὐθυκαυλότερον, δι ὃ καὶ 
πηνίοις ἔνιαι τῶν ἀρχαίων ἐχρῶντο γυναικῶν. 
καρπὸν δὲ ἔχει μέλανα καὶ μέγαν καὶ πικρόν. ἡ 
δ᾽ ἑ ἑτέρα δασεῖα καὶ τοὺς καυλοὺς ἔχει σογκώδεις, 
ὥστε τρόπον τινὰ ἐπιγειόκαυλος γίνεται" διὰ γὰρ 
μαλακότητα τῶν καυλῶν κατακλίνεται πρὸς τὰς 
ἀρούρας" καρπὸν δ᾽ ἔχει μικρὸν πώγωνος" σπερ- 
ματώδεις πᾶσαι, πλὴν μειζόσι καὶ πυκνοτέροις 
αἱ ἄγριαι. ἴδιον δὲ ἔχει πρὸς τὰ ἄλλα ἄγρια' τὰ 
μὲν γὰρ σκληρότερα καὶ ἀκανθωδέστερα τῶν 

ἡμέρων, αὕτη δὲ μαλακωτέρα καὶ λειοτέρα. 

Ἡ δ᾽ ἄκορνα προσεμφερὴς ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν 
κατὰ τὴν πρόσοψιν τῇ κνήκῳ τῇ ἡμέρῳ, χρῶμα 
δ᾽ ἐπίξανθον ἔχει καὶ χυλὸν λιπαρόν. ἀτρακτυ- 
Ais δέ τις καλεῖται καὶ λευκοτέρα τούτων" ἴδιον 
δὲ ἔχει τὸ περὶ τὸ φύλλον, ὅτι ἀφαιρούμενον καὶ 
τῇ σαρκὶ προσφερόμενον αἱματώδη ποιεῖ τὸν 
χυλόν, δι ὃ καὶ φόνον ἔ ἔνιοι καλοῦσι τὴν ἄκανθαν 
ταὐτην' ἔχει δὲ καὶ τὴν ὀσμὴν δεινὴν καὶ φονώδη" 
ὀψὲ δὲ καὶ τελειοῖ τὸν καρπὸν πρὸς τὸ μετό- 





1 ἀκάνων Ald.; ἀκαρνῶν mBas.; ἀκάνου or ἀκόρνης conj. Sch., 

the plural being awkward. 
2 πηνίοις conj. R. Const.; σπληνείοις U; σπληνίοις MAld ; 

colu G and Plin. l.c.; ef. Diosc. 3. 107. 

8 σογκώδεις : Plin. lc. seems to have read ὀγκώδεις (torosiore 
caule). 

4 καυλῶν conj. Scal. from Plin. ἰ.6.; φύλλων Ald. 

5 μικρὸν conj. Spr. from Plin. l.c. (minutum semen) ; πικρὸν 


δ πώγωνος: σπερματώδεις Ald.: so U, but rwywvos, and M, but 
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πώρον. τὸ δ᾽ ὅλον ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν ἅπασα ἡ 
ἀκανικὴ φύσις ὀψίκαρπος. ἅπαντα δὲ ταῦτα 
φύεται καὶ ἀπὸ τοῦ σπέρματος καὶ ἀπὸ τῆς 
ῥίξης, ὥστε βραχύν τινα γίνεσθαι τὸν ἀνὰ μέσον 
χρόνον τῆς ἐκφύσεως τε καὶ τῆς τοῦ σπέρματος 
τελειώσεως. 

Τοῦ σκολύμου δὲ οὐχ ὅτι τοῦτο μόνον ἴδιον, ὅ ὅτι 
τὴν ῥίξαν ἐδώδιμον ἔχει καὶ ἑφθὴν καὶ ὠμήν, 
ἀλλὰ καὶ ὅτι τότε ἀρίστην ὅταν ἀνθῇ καὶ ὅτι 
σκληρυνομένη ἀφίησιν ὁ orp. ἴδιον δὲ καὶ τὸ τῆς 
ἀνθήσεως" ἐπεὶ περὶ τροπάς. 

,Σαρκώδης δὲ καὶ ἐδώδιμος ἡ τοῦ σόγκου" ἡ δὲ 
κύησις" οὐκ ἀκανώδης ἀλλὰ προμήκης αὐτοῦ" καὶ 
τοῦτ᾽ ἴδιον μόνον ἔχει τῶν φυλλακάνθων ἀντ- 
ἐστραμμένως ἢ ὁ χαμαιλέων" ὃ μὲν γὰρ ἀφυλλ- 
άκανθος ὧν ἀκανίζξει. γηράσκον δὲ τὸ ἄνθος 
ἐκπαπποῦται, καθάπερ τὸ τῆς ἀπάπης καὶ τὸ τῆς 
μυρίκης καὶ ὅσα παραπλήσια τούτοις. παρακο- 
λουθεῖ δὲ μέχρι τοῦ θέρους τὸ μὲν κυοῦν τὸ δὲ 
ἀνθοῦν τὸ δὲ σπέρμα τίκτον, μικρὰν ἰκμάδα καὶ 
κέντρον ἔχον' ξηραινόμενον δὲ τὸ φύλλον διαχεῖ- 
ται καὶ οὐκέτι κεντεῖ. 

Ἡ ἰξίνη δὲ φύεται μὲν οὐ πολλαχοῦ, ῥιξόφυλ.- 
λον δέ ἐστιν. ἀπὸ δὲ τῆς ῥίξης μέσης ὁ σπερ- 
ματικὸς ἄκανος ἐπιπέφυκεν, ὥσπερ μῆλον εὖ 





1 ἀκανικὴ conj. Bod., cf. 6. 4. 4 πη.; ἀκανθικὴ Ald. 
2 of. Hes. Op. 582. 
® σόγκου conj. C. Hoffmann ; ὄγκου Ald. 
4 κύησις : 1.6. flower-head. cf. κύημα 6. 4.3; Plin. 21. 94. 
5 ἀκανώδη: conj. Scal.; ἀκανθώδης Ald. cf. 6. "4. 83 πῃ. 
6 α΄. 0. 4. 3. T.’s information seems to be incorrect, as 
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μάλα “ἐπικεκρυμμένον ὑπὸ τῶν φύλλων' οὗτος 
δὲ ἐπὶ τοῦ ἄκρου φέρει τὸ δάκρυον εὔστομον, 
καὶ τοῦτό ἐστιν ἧ ἀκανθικὴ μαστίχη. ταῦ- 
Ta μὲν οὖν καὶ τὰ τοιαῦτα πανταχοῦ σχεδόν 
ἐστιν. 

Ἢ δὲ κάκτος καλουμένη περὶ Σικελίαν μόνον, 
ἐν τῇ Ἑλλάδι δὲ οὐκ ἔστιν. ἴδιον δὲ παρὰ 
τἄλλα τὸ φυτόν" ἀφίησι γὰρ εὐθὺς ἀπὸ τῆς 
ῥίζης καυλοὺς ἐπιγείους, τὸ δὲ φύλλον ἔχει 
πλατὺ καὶ ἀκανθῶδες: καλοῦσι δὲ τοὺς καυλοὺς 
τούτους κάκτους" ἐδώδιμοι δέ εἰσι περιλεπόμενοι 
μικρὸν ἐπίπικροι, καὶ θησαυρίξουσιν αὐτοὺς ἐν 
ἅλμῃ. 

“Ἕτερον δὲ καυλὸν ὀρθὸν ἀφίησιν, ὃν καλοῦσι 
πτέρνικα: γίνεται δὲ καὶ οὗτος ἐδώδιμος πλὴν 
ἀθησαύριστος. τὸ δὲ περικάρπιον, ἐν ᾧ τὸ 
σπέρμα, τὴν μὲν μορφὴν ἀκανῶδες, ἀφαιρεθέν- 
των δὲ τῶν παππωδῶν σπερμάτων ἐδώδιμον 
καὶ τοῦτο καὶ ἐμφερὲς τῷ τοῦ φοίνικος ἐγ- 
κεφάλφ' καλοῦσι δὲ αὐτὸ σκαλίαν. τὰ μὲν 
οὖν φυλλάκανθα σκεπτέον ἐν τοιαύταις δια- 
φοραῖς. 

Υ. Τὰ δὲ καὶ παρὰ τὴν ἄκανθαν ἔχοντα 
φύλλον, οἷον τὰ τοιαῦτα φέως ὄνωνις παντά- 
δουσα τρίβολος ἱππόφεως μυάκανθος.. .. TE 
σφόδρα καὶ τὸ φύλλον ἔχει σαρκῶδες: πολυ- 


1 ὑπὸ conj. Sch.; ἐπὶ Ald.; Plin. Uc. malum contectum sua 
fronde. 2 of. 9. 1. 3. 8 cf. Plin. 12. 72. 
Ὁ Plin. 21. 97; Athen. 2. 83. 
5 πλατὺ add. Scal. from Athen. le. , ef. Plin. d.c.; om. 
Ald.H. The ‘stems’ are the pstioles of the leaves. 
8 ἀκανῶδες conj. Sch.; ἀκανθῶδες Ald. 
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σχιδὲς δὲ καὶ πολύρριξον, οὐ μὴν κατὰ βάθους 

\ es 3 4 \ @ [4 
γε Tas ῥίξας ἔχον. βλαστάνει δὲ ἅμα Ἰ]λειάδι 
καὶ τοῖς πρώτοις ἀρότοις καὶ ἀφίησι τότε τὸ 
φύλλον: οὐ γάρ ἐστιν ἐπέτειον ἀλλὰ χρονιώ- 
τερον. 

Τὸ δὲ τῆς καππάριος ἴδιον, ὥσπερ ἐλέχθη, 
παρὰ ταῦτα" καὶ γὰρ τὸ φύλλον ἐπακανθίζον 
ἔχει καὶ τὸν καυλόν, οὐχ ὥσπερ ὁ φέως καὶ 
ἱππόφεως ἀνάκανθα τοῖς φύλλοις" μονόρριζον 
δὲ καὶ ἐπίγειον καὶ χαμαίκαυλον' βλαστάνει 
δὲ καὶ ἀνθεῖ τοῦ θέρους καὶ διαμένει τὸ φύλλον 
χλωρὸν ἄχρι Πλειάδος. χαίρει δὲ ὑφάμμοις 
καὶ λεπτογείοις χωρίοις" λέγεται δὲ ὡς ἐν τοῖς 
ἐργασίμοις οὐ θέλει φύεσθαι, καὶ ταῦτα περὶ τὰ 
ἄστη καὶ ἐν εὐγείοις τόποις φνομένη καὶ οὐχ 
ὥσπερ σίλφιον ἐν ὀρεινοῖς" τοῦτο μὲν «οὖν!» οὐ 
πάντως ἀληθές. 

Ὁ δὲ τρίβολος ἴδιον ἔχει, διότι περικαρπι- 
axavOos ἐστι. δύο δ᾽ αὐτοῦ γένη" τὸ μὲν yap 
ἔχει φύλλον ἐρεβινθῶδες, ἕτερος δὲ φυλλάκανθος" 
ἐπίγειοι δὲ ἄμφω καὶ πολλαχῆ σχιζξόμενοι" ὀψι- 
βλαστὴς δὲ μᾶλλον ὁ φυλλάκανθος καὶ φύεται 
περὶ τὰς αὐλάς. τὸ δὲ σπέρμα τοῦ μὲν πρωΐου 
σησαμῶδες, τοῦ δὲ ὀψίον στρογγύλον ἐπίμελαν 
ἐν λοβῷ. καὶ τὰ μὲν οὖν παρὰ τὰ φύλλα καὶ 
ἄκανθαν ἔχοντα σχεδὸν ἐν τούτοις. 

Ἡ δ᾽ ὄνωνίς ἐστι πτορθάκανθον' ἐπέτειον δὲ 
τὸ φύλλον ἔχει πηγανῶδες παραπεφυκὸς παρ᾽ 





1 ἀρότοις conj. Bod.; ἀρότροις Ald. cf. 8. 1. 2. 

2 τότε conj. St.; τοῦτο Ald. 3 of. Pall. 10. 13. 2. 

4 ὃ φέως conj. St.; ὄφεως Ald. Bas.Cam.H.; ὃ φλεὼς mBas. 
δ Plin. 21. 91. 
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\ N ’ ce) \ \ Ἁ 
διαίρεσις ἡ κατὰ τὴν χρείαν. τῶν μὲν γὰρ τὸ 
4 \ Ἁ 
ἄνθος μόνον χρήσιμον" καὶ τούτων τὸ μὲν εὔοσμον, 
Ψ 3 Ἁ > Ψ ͵ , 
ὥσπερ ἴον, τὸ δ᾽ ἄνοσμον, ὥσπερ διόσανθος φλόξ. 
τῶν δὲ καὶ οἱ κλῶνες. καὶ τὰ φύλλα καὶ ὅλως 
ς ἴω 4 3 e 7 e ’ 
ἡ πᾶσα φύσις εὔοσμος, οἷον ἑρπύλλου ἑλενίον 
σισυμβρίον τῶν ἄλλων. ἄμφω δὲ φρυγανικά. 
3 , a > A a ς ’ 
κἀκείνων τῶν ἀνθικῶν πολλῶν ἡ φύσις φρυγα- 
Ἁ / 
νώδης, ἡ μὲν ἐπέτειος οὖσα μόνον, ἡ δὲ πολυ- 
/ \ > ’ [οὶ 
χρονιωτέρα, πλὴν ἰωνίας τῆς μελαίνης: αὕτη 
\ 
yap ἄκλων ὅλως ἀλλὰ προσριξόφυλλος καὶ ἀεί- 
/ 4 
φυλλος, ws δέ τινές φασι καὶ δυναμένη δι᾽ ὅλου 
» A ἢ)» 
φέρειν τὸ ἄνθος, ἐὰν τρόπῳ τινὶ θεραπεύηται. 
τοῦτο μὲν ἴδιον ἂν ἔχοι. 
Τῶν δὲ ἄλλων μᾶλλον δὲ τῶν πάντων ai μὲν 
“ \ \ a , > , 
ὅλαι μορφαὶ σχεδὸν πᾶσι φανεραί": εἰ δέ τινας 
3 ἐδ ’ 2 4 , ? 
ἄλλας ἰδιότητας ἔχουσι, ταύτας λεκτέον, οἷον εἰ 
τὰ μὲν ἁπλᾶ δοκεῖ τοῖς εἴδεσιν εἶναι τὰ δὲ ἔχειν 
διαφοράς. 
a Ἁ \ 
᾿Απλᾶ μὲν οὖν τὰ ξυλώδη, καθάπερ ἔρπυλλος 
σισύμβριον ἑλένιον: πλὴν εἰ τὰ μὲν ἄγρια τὰ δὲ 
[4 \ \ \ » \ \ 3 7 ΠῚ 
ἥμερα καὶ «τὰ μὲν; εὔοσμα τὰ δὲ ἀοσμότερά ἐστι" 
\ A A 
τούτων δὲ καὶ αἱ θεραπεῖαι καὶ αἱ χῶραι διά- 
φοροι καὶ οἱ dépes. ἔνια δὲ καὶ τῶν ἀνθῶν, οἷον 
τὸ μέλαν ἴον: οὐ γὰρ ἔχειν δοκεῖ τοῦτο διαφορὰν 





1 Plin. 9]. 59. 

2 So Plin. ἴ.ο.; but Nic. ap. Athen. 15. 31 calls this flower 
fragrant. 

ὃ πολλῶν conj. W.; πολλὰ UMAId. 

4 οἷον ef conj. W.; ὅτι Ald. 5 οὖν conj. W.; οἷον Ald. 
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e N , 3 ‘ \ ς 4 δ 
ὥσπερ τὸ λευκον' ἐμφανῆς γὰρ ἡ τούτων χροιὰ 
\ \ a A 
διαλλάττουσα, καὶ ἔτι δὴ μᾶλλον ἡ τῶν κρίνων, 
Ν ὃ ’ θ ΄, , Ν \ a 
εἴπερ δή, καθάπερ φασίν, ἔνια Kai πορφυρᾶ ἐστι. 
A φῇ 
Τῶν δὲ ῥόδων πολλαὶ διαφοραὶ πλήθει τε 
’ 2 , \ ’ὔ \ ’ 
φύλλων καὶ ὀλιγότητι καὶ τραχύτητι καὶ λειότητι 
, \ \ \ a 
καὶ εὐχροίᾳ Kal εὐοσμίᾳ. τὰ μὲν γὰρ πλεῖστα 
πεντάφυλλα, τὰ δὲ δωδεκάφυλλα καὶ εἰκοσίφυλλα, 
A > + n a e / ’ ΝΜ 
τὰ δ᾽ ἔτι πολλῷ πλεῖον ὑπεραίροντα τούτων" ἔνια 
\ “A 
yap εἶναί φασιν ἃ καὶ καλοῦσιν ἑκατοντάφυλλα' 
A \ To! \ 4 
πλεῖστα δὲ τὰ τοιαῦτά ἐστι περὶ Φιλίππους" 
\ a 
οὗτοι yap λαμβάνοντες ἐκ τοῦ Ilayyaiov φυτεύ- 
9 “A A , ’ 4 \ , 
ουσιν" ἐκεῖ yap γίνεται πολλά' σμικρὰ δὲ σφόδρα 
τὰ ἐντὸς φύλλα' ἡ γὰρ ἔκφυσις αὐτῶν οὕτως 
[κέ 4 \ \ 3 \ \ δ᾽ 2 , > w 
ὥστε εἶναι τὰ μὲν ἐκτὸς τὰ ὃ ἐντός" οὐκ εὔοσμα 
δὲ δὲ aN a 0 3 δὲ ad / 
ἐ οὐδὲ μεγάλα τοῖς μεγέθεσιν. ἐν δὲ τοῖς peya- 
λοις εὐώδη μᾶλλον ὧν τραχὺ τὸ κάτω. τὸ δὲ 
ef Ψ / \ ς "ἢ \ e ᾽ / 
ὅλον, ὥσπερ ἐλέχθη, Kal ἡ Evy pola Kal ἡ EvOT pia 
/ a A 
παρὰ τοὺς τόπους ἐστίν' ἐπεὶ καὶ τὰ ἐν γῇ TH 
A / a 4 
αὐτῇ γινόμενα ποιεῖ τινα παραλλαγὴν εὐοσμίας 
‘\ > / 3 “ \ \ > 4 3 
καὶ ἀοσμίας. εὐοσμότατα δὲ τὰ ἐν Κυρήνῃ, δι 
a ὶ \ 4 “ὃ e a δὲ \ Ὁ 3 
ὃ καὶ τὸ μύρον ἤδιστον. ἄπλως O€ καὶ τῶν ἰων 
καὶ τῶν ἄλλων ἀνθῶν ἄκρατοι μάλιστα ἐκεῖθε 





1 cf. 6. 8. 1 η.; Diosc. 3. 102. 

2 Plin. 21. 14-21; Athen. 15. 29. 

3 7.e. of the bark. cf. Plin. 21. 17, scabritia corticis. 

4 Sc. in ‘double’ roses. 

5 i.e. the hip; called ὄμφαλος Arist. Probl. 12. 8; where 
the same statement is made ; called μῆλον below, ὃ 6. 
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αἱ ὀσμαί, διαφερόντως δὲ τοῦ κρόκου πλέϊστον 
γὰρ οὗτος δοκεῖ παραλλάττειν. φύεται μὲν οὖν 

ἡ ῥοδωνία καὶ ἐκ τοῦ σπέρματος" ὄχει δὲ ὑπὸ τὸ 
ἄνθος ἐ ἐν τῷ μήλῳ κνηκῶδες ἢ ἀκανῶδες, ἔχον δέ 
τινα χνοῦν ὥστε ἐγγὺς εἶναι τῶν παππωδῶν 
σπερμάτων: οὐ μὴν ἀλλὰ διὰ τὸ βραδέως Tapa- 
γίνεσθαι κατακόπτοντες, ὡς ἐλέχθη, τὸν καυλὸν 
φυτεύουσιν. ἐπικαιομένη δὲ καὶ ἐπιτεμνομένη 
βέλτιον φέρει τὸ ἄνθος" ἐωμένη γὰρ ἐξαύξεται 
καὶ ἀπολοχμοῦται. δεῖ δὲ καὶ μεταφυτεύειν 
πολλάκις' καὶ yap οὕτω φασὶ κάλλιον γίνεσθαι 
τὸ ῥόδον. αἱ δ᾽ ἄγριαι τραχύτεραι καὶ ταῖς 
ῥάβδοις καὶ τοῖς, φύλλοις, ἔτε δὲ ἄνθος ἀχρού- 
στερον ἔχουσι καὶ ἔλαττον. 

Τὸ δὲ ἴον τὸ μέλαν τοῦ λευκοῦ διαφέρει κατά 
τε ἄλλα καὶ κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἰωνίαν, ὅτι πλατύ- 
φυλλός τε καὶ ἐγγειόφυλλος καὶ σαρκόφυλλός 
ἐστι, πολλὴν ἔχουσα ῥίξαν. 

Τὰ δὲ κρίνα τῇ μὲν χροιᾷ τὴν εἰρημένην ἔχει 
διαφοράν. μονόκαυλα δέ ἐστιν ὡς ἐπὶ πᾶν, 
δικαυλεῖ δὲ σπανίως" τάχα δὲ τοῦτο χώρας καὶ 
ἀέρος διαφορᾶς. καθ᾽ ἕκαστον δὲ καυλὸν ὁτὲ μὲν 
ἐν κρίνον OTE δὲ πλείω γίνεται" βλαστάνει γὰρ 
τὸ ἄκρον" σπανιώτερα δὲ ταῦτα" ῥίζαν δὲ ἔχει 
πολλὴν σαρκώδη καὶ στρογγύλην" ὁ δὲ καρπὸς 





1 διαφερόντως δὲ τοῦ κρόκου CON). Saracenus from Athen. 
l.c.; διαφερόντως δὴ τοῦ χρόνου Ald. ef Callim. Hymn to 
Apollo 83, whence it appears that an autumnal crocus (crocus 


sativus) is meant. See below § 10. 
? ἀκανῶδες conj. Sch. from G, acanaceum ; ἀνθῶδες UMAId. 


8 παππωδῶν conj. Sch.; πρώτων Ald. 


4 Plin. 21, 27. 
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πάτῳ τῆς ῥίξης' δι ὃ καὶ παρὰ τὰς ὁδοὺς καὶ ἐν 
τοῖς κροτητοῖς κάλλιστος. ἡ δὲ φυτεία ἀπὸ 
ῥίξης. 

Ταῦτα μὲν οὖν οὕτω γεννᾶται. τὰ δ᾽ ἄλλα 
ἄνθη τὰ προειρημένα πάντα σπείρεται, οἷον 
ἰωνία διόσανθος ἴφυον φλὸξ ἡμεροκαλλές: καὶ 
γὰρ αὐτὰ καὶ αἱ ῥίξαι ξυλώδεις" σπείρεται δὲ 
καὶ ἡ οἰνάνθη" καὶ γὰρ καὶ τοῦτο ἀνθῶδες. τὰ 
μὲν οὖν ἀνθικὰ σχεδὸν ἐν τούτοις καὶ τοῖς ὁμοίοις 
ληπτέον. 

VII. Τὰ δὲ ἕτερα πάντα μὲν ἀνθεῖ καὶ σπερ- 
μοφορεῖ, δοκεῖ δὲ οὐ πάντα διὰ τὸ “μὴ φανερὸν 
εἶναί τινων τὸν καρπόν' ἐπεὶ καὶ τὸ ἄνθος 
ἐνίων ἀμαυρόν' ἀλλ᾽ ὅτι βραδέως καὶ χαλεπω- 
τέρως παραγίνεται, τῇ φυτείᾳ χρῶνται μᾶλλον, 
ὥσπερ ἐλέχθη καὶ Kar ἀρχάς. καίτοι διατεί- 
νονταί τινες ὡς οὐκ ἐχόντων καρπόν" οἵ τε 
πεπειρᾶσθαι φάσκοντες καὶ τούτων εἰσίν, αὐτοὶ 
γὰρ ξηρᾶναι πολλάκις καὶ ἀποτρίψαι καὶ σπεῖραι, 
καὶ οὐδεπώποτε βλαστεῖν οὔτε ἕρπυλλον οὔτε 
ἑλένιον οὔτε  σισύμβριον. οὔτε μίνθαν' πεπειρᾶσθαι 
γὰρ καὶ ταύτης. ἀλλ᾽ ὅμως ἐκεῖνο ἀληθέστερον, 
ἥ τε τῶν ἀγρίων φύσις ἐπιμαρτυρεῖ" καὶ γὰρ 
ἕρπυλλός ἐστιν ἄγριος, ὃν κομίζοντες ἐκ τῶν 
ὀρῶν φυτεύουσι καὶ ἐν Σικυῶνι καὶ ᾿Αθήνῃσιν ἐ ἐκ 
τοῦ Ὑμηττοῦ' παρ᾽ ἄλλοις δὲ ὅλως ὄρη πλήρη 
καὶ λόφοι, καθάπερ ἐν τῇ Θράκῃ" καὶ σισύμβριον 





1 πάτῳ conj. Turneb. and others ; κάτω Ald, 
2 κροτητοῖς : Plin. l.c. suxta semitas ac fontes. Did he read 
κρουνοῖς ὃ 
ὃ ἀνθικὰ conj. Scal.; ἀκανθικὰ Ald. cf. 6. 6. 2. 
4 ἀλλ᾽ ὅτι conj. W. from G ; ἄλλα δὲ UMPAId. 
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4 5 e Lm \ . 3 a 
συμβάλλεται Kal ὁ ἀὴρ πρὸς ἕκαστον οἰκεῖος" 
ἐν Αὐγύ up τὰ μὲν ἄλλα πάντ᾽ ἄο ὶ 
ἐν Αἰγύπτῳ γὰρ τὰ μὲν ἄ πάντ᾽ ἄοσμα κα 
3᾽ \ 3 ’ ς 
ἄνθη καὶ ἀρώματα, αἱ δὲ μυρρίναι θαυμασταὶ 

“A 3 ’ “Ὁ / a 3 “A \ 
τῇ εὐοσμίᾳφ. προτερεῖν δέ φασι τῶν ἐνταῦθα καὶ 
e/ \ os \ \ »# v \ / 
ῥόδα καὶ ia καὶ τὰ ἄλλα ἄνθη καὶ διμήνῳ, καὶ 
διαμένειν πλείω τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἢ οὐκ ἐλάττω 

, “A 
χρόνον ταῦτα. 
Δοκεῖ δὲ πολὺ πρὸς εὐοσμίαν διαφέρειν, ὥσπερ 
ς -“ “a 
ἐλέχθη, Kal ὁ ἐνιαυτὸς τοῖος ἢ τοῖος γενόμενος, 
> “ 9 4 \ 3 A 3 A [οἱ 
οὐ μόνον ἐπομβρίαις καὶ αὐχμοῖς ἀλλὰ καὶ τῷ 
/ 
κατὰ καιρὸν γίνεσθαι καὶ ὕδατα καὶ πνεύματα 
καὶ ἁπλῶς τὰς τοῦ ἀέρος μεταβολάς. τὰ δὲ ἐν 
τοῖς ὄρεσιν ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν καὶ ῥόδα καὶ ἴα καὶ τὰ 
ἄλλα «καλῶς μὲν ἀνθεῖν» τῇ δὲ ὀσμῇ πολλὰ 
χείρω γίνεσθαι. καὶ περὶ μὲν τῶν στεφανω- 
ματικῶν καὶ ἁπλῶς τῶν φρυγανικῶν σχεδὸν ἐν 
ι 
τούτοις καὶ τοῖς ὁμοίοις ἐστὶν ἡ ἱστορία. 





1 ?’violets and gillifiowers ; so also below. 

2 Plin. l.c.; ef. C.P. 6. 18. 3. 

3 ἄνθη conj. St. from G ; ἀνανθὴ Ald. cf. C.P. 6. 19. 4. 
4 Plin. 15. 37. 
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I. Ἑπόμενον δὲ τοῖς εἰρημένοις περὶ τῶν ποιω- 
δῶν εἰπεῖν" τοῦτο γάρ ἐστι λοιπὸν τῶν ἐξ ἀρχῆς 
a φ 4 
διαιρεθέντων γενῶν, ἐν ᾧ συμπεριλαμβάνονταί 
πως τὸ λαχανηρὸν καὶ τὸ σιτῶδες. καὶ πρῶτον 
περὶ τοῦ λαχανώδους λεκτέον ἀρξαμένους ἀπὸ 
τῶν ἡμέρων, ἐπεὶ γνώριμα μᾶλλον τυγχάνει τῶν 
ἀγρίων. 
3 A a 
Εἰσὶ δὴ τρεῖς ἄροτοι πάντων τῶν κηπευομένων, 
ἐν οἷς ἕκαστα σπείρουσι διαιροῦντες ταῖς ὥραις. 
\ 9 ς ’ bh \ ς μ 
εἷς μὲν οὖν ὁ γχειμερινός, ἄλλος δὲ ὁ θερινός, 
, \ e \ Ul 3 ς 7 \ 
τρίτος δὲ ὁ μεταξὺ τούτων μεθ᾽ ἡλίου τροπὰς 
χειμερινάς. καλοῦσι δ᾽ οὕτως οὐ πρὸς τὴν 
\ ’ 3 \ \ \ ’ \ 
σπορᾶν βλέποντες ἀλλὰ πρὸς τὴν γένεσιν καὶ 
Ἁ 
τὴν χρείαν ἑκάστου: ἐπεὶ ἥ γε σπορὰ σχεδὸν 
ἐν τοῖς ἐναντίοις γίνεται. τοῦ χειμερινοῦ μὲν 
γὰρ ἀρχὴ μετὰ τροπὰς θερινὰς τοῦ Μεταγειτ- 
νιῶνος μηνός, ἐν ᾧ σπείρουσι ῥάφανον ῥαφανίδα 
4 > » a 
γογγυλίδα καὶ Ta καλούμενα ἐπίσπορα" ταῦτα 
δ᾽ ἐστὶ τεύτλιον θριδακίνη εὔξωμον λάπαθον 
a fe) \ 
varru Koptavvov ἄνηθον κάρδαμον: καλοῦσι δὲ 





of. CP, 3. 20. 7 and 8. 
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παραβλαστάνει δὲ καὶ γήθνον καὶ πράσον καὶ 

πα ραφύει κάτωθεν οἷον βολβώδη τινὰ κεφαλήν, 
ἐξ ἧς ἡ βλάστησις γίνεται, τῶν “φύλλων, αὐαν- 
θέντος δὲ τοῦ καυλοῦ καὶ τοῦ σπέρματος ἀφαιρε- 
θέντος" ἀλλὰ διὰ τὸ μὴ χρησίμας εἶναι τὰς 
τούτων κεφαλὰς οὐ συλλέγουσιν εἰς ξηρασίαν, δι᾽ 
ὃ καὶ οὐ φυτεύουσι. τάχα δὲ ταῦτα καὶ ὁ ὁμογενῇ 
καὶ σύνεγγύς πως τῇ τοῦ κρομύου φύσει, δι ὃ 
καὶ οὐ θαυμαστόν. ἀλλ᾽ ὁμοίως [καὶ] ἐ ἐπὶ πάντων 
καὶ ἡμέρων καὶ ἀγρίων, ὅσα χρονιώτερα μέν 
ἐστιν ἐπετειόκαυλα δέ, τούτων καὶ ai ῥίξαι ἐπι- 
βλαστάνουσιν, ὥσπερ καὶ ἐπὶ τῶν φρυγανικῶν 
καὶ τῶν θαμνωδῶν' ἀλλ᾽ ἐπὶ τῶν κρομύων καὶ 
σκορόδων καὶ βολβῶν καὶ ὥσπερ ἀριθμός τις 
γίνεται τούτων. ἡ δὴ γένεσις, ὥσπερ εἴρηται, 
τριχῶς ἐστιν, ἀπὸ σπέρματος μὲν πάντων, ἀπὸ δὲ 
καυλοῦ καὶ ῥίζης τῶν εἰρημένων. 

Τῶν δὲ καυλῶν κολουσθέντων πάντα μὲν ὡς 
εἰπεῖν βλαστάνει πλὴν τῶν ἀποκαύλων, ἐμφανέ- 
στατα & ὥσπερ καὶ εἰς χρείαν ὥκιμον θρῖδαξ 
ῥάφανος. καὶ τῆς μὲν θρίδακος ἡδίους φασὶ τοὺς 
παλιμβλαστεῖς εἶναι καυλούς" τὸν γὰρ πρῶτον 
ὀπώδη καὶ πικρὸν εἶναι ὡς ἄπεπτον' οἱ δὲ τὸ 
ἐναντίον ὀπωδεστέρους τούτους GAN ἕως ἂν ὦσιν 
ἁπαλοὶ φαίνεσθαι γλυκυτέρους. ἀλλ᾽ ἐπὶ τῆς 





1 πράσον conj. St.; πράσιον Ald. H. 

2 διὰ τὸ μὴ conj. W.; μὴ διὰ τὸ UM(?)Ald. 

3 4.e, offset bulbs. 

4 W. omits μὲν (Ald. UM(?)) after συλλέγουσι. 

δ 7.e. the plant is increased by seed only and not by offsets. 
of. 7. 4.10; Plin. 19. 103. 

6 ὁμοίως conj. Sch.; ὅμως PAld.H,(UM 2). . 

7 ἐπετειόκαυλα conj. Sch.; ἐπιγειότερα PAld.H. 
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ῥαφάνου τοῦτο ὁμολογούμενον, ὡς εἰ πάλιν βλα- 
στήσειεν ἡδίων ἀφαιρεθέντων γε τῶν φύλλων πρὸ 
τοῦ διακαυλίσαι. 

Διαμένουσι δὲ αἱ ῥίξαι πλειόνων, ἀλλ᾽ αἱ μὲν 
βλαστάνουσι πάλιν αἱ δὲ οὔ. ῥαφανὶς γοῦν καὶ 
γογγυλὶς διαμένουσι γῆς ἐπιβληθείσης ἄχρι 
θέρους καὶ αὔξησιν λαμβάνουσιν, ὅπερ ποιοῦσί 
τινες ἐξεπίτηδες τῶν κηπουρῶν' οὐ βλαστάνουσι 
δὲ οὐδ᾽ ἀφιᾶσι φύλλον οὐδ᾽ εἴ τίς ἀφέλοι τὴν 
ἐπισεσαγμένην γῆν. ἰδεῖν δὲ τοῦτο καὶ ἐπὶ τῶν 
ἄλλων ἐστί. Ta δὲ πλεῖστα τῶν λαχάνων μονόρ- 
ριξα τῇ “παχείᾳ κατὰ βάθους ῥίζῃ" καὶ γὰρ ὅσα 
παραφύει Tas ἰσοπαχεῖς ταύτας, ὥσπερ σέλινον 
καὶ τεύτλιον, ἀπὸ τῆς “μέσης πως ἡ παράφυσίς 
ἐστι καὶ οὐκ εὐθὺς ἀπὸ τῆς ἀρχῆς ἡ σχίσις" ἐκ 
δὲ ταύτης τῆς μιᾶς ἀπήρτηνται αἱ ἀποφυάδες αἱ 
μικραὶ καὶ τῆς ῥαφανίδος καὶ τῆς γογγυλίδος. 
καὶ αὗται μὲν δὴ πᾶσι φανεραὶ διὰ τὴν χρείαν. 

Ἢ δὲ τοῦ τευτλίου “μία μὲν μακρὰ καὶ παχεῖα 
καὶ ὀρθή, καθάπερ ἡ ἡ τῶν ῥαφανίδων, ἀποφύσεις δὲ 
ἔχει παχείας ὁτὲ μὲν δύο ὁ ὁτὲ δὲ καὶ τρεῖς ὁτὲ δὲ 
καὶ μίαν, τὰς δὲ μικρὰς ἐκ τούτων. σαρκώδης 
δὲ ἡ ῥίξα καὶ τῇ γεύσει γλυκεῖα καὶ ἡδεῖα, δι᾿ ὃ 
καὶ ὠμὴν ἐσθίουσί τινες" ὁ δὲ φλοιὸς οὐ παχὺς 
οὐδὲ ἀφαιρετός, ὥσπερ ὁ τῶν ῥαφανίδων, ἀλλὰ 
μᾶλλον οἷος ὁ τῶν ἱπποσελίνων. ὡσαύτως δὲ 
καὶ ἡ τῆς ἀδραφάξυος μία μὲν εἰς βάθος ἐκ 
ταύτης δὲ ἄλλαι. 





1 βλαστήσειεν conj. Sch. ; βλαστήσει Ald. 
2 οὐδ᾽ ef τις Ald.H.; εἰ wh τις Con). Scal. supported by G. 
3 de... μικραὶ conj. W.; εἰς δὲ ταύτην τὴν μίαν ἣ dw αὐτῆς 


0 


7 


THEOPHRASTUS 


, \ 4 , A 4 
Movoppiforarov δὲ τούτων πάντων τὸ Ad- 
παθον' οὐ γὰρ ἔχει παχείας ἀποφύσεις ἀλλὰ 

\ 4 , \ s ΝΜ \ 
Tas λεπτάς" βαθυρριζότατον δὲ πάντων, ἔχει yap 
μείζω τριῶν ἡμιποδίων" τὸ δ᾽ ἄγριον βραχυτέραν, 
πολύκαυλον δὲ καὶ πολύκλαδον καὶ ἡ ὅλη μορφὴ 
τελειωθεῖσα παραπλησία τῇ τοῦ TevTALOU: πολυ- 
χρονιώτερον δὲ καὶ τοῦ ἀγρίου καὶ ὅλως δὲ 
πάντων τῶν λαχάνων ws εἰπεῖν' διαμένει yap 
ὁποσονοῦν χρόνον ὥς φασιν. ἔχει δὲ σαρκώδη 

A ev \ » A \ )] “" A 
τὴν ῥίζαν καὶ ἔνικμον, δι’ ὃ καὶ ἐξαιρεθεῖσα ζῇ 
πολὺν χρόνον. 

Τὸ δ᾽ ὥκιμον μίαν μὲν τὴν παχεῖαν τὴν κατὰ 
βάθους τὰς δ᾽ ἄλλας Tas ἐκ πλαγίου λεπτὰς 
ἐπιεικῶς εὐμήκεις. 

» ᾽ 3 μή \ / . \ 3 4 % 

Evia δ᾽ οὐκ ἔχει τὴν μίαν τὴν ὀρθήν, οἷον τὸ 
βλίτον, ἀλλ᾽ εὐθὺ πολλὰς ἐξ ἄκρου καὶ εὐπαχεῖς 
καὶ μακροτέρας τῆς ἀδραφάξυος. 

Τῶν δὲ ῥιζῶν ξυλωδέσταται πασῶν αἱ τοῦ 

/ 4 νι ¢ , e \ () / 
ὠκίμου, καθάπερ καὶ ὁ καυλός. ἡ γὰρ τοῦ BALTOU 
καὶ τῆς ἀδραφάξυος καὶ τῶν τοιούτων ἧττον 
ξυλώδης. εἰσὶ γὰρ ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν πασῶν αἱ 

\ 4 e \ 4 4 e 
μὲν σαρκώδεις ai δὲ ξυλώδεις. «σαρκώδεις; οἷον ἡ 
τοῦ τευτλίου καὶ τοῦ σελίνου καὶ ἱπποσελίνου καὶ 
λαπάθου καὶ ῥαφανίδος καὶ γογγυλίδος καὶ πάν- 

A a \ 
TOV μάλιστα τῶν κεφαλοβαρῶν' οὐδὲ yap avakn- 
, 4 / ὃ ὃ ’ 
ραινομεναν σκληρύνονται τελείως. ξυλωδεις O€, 

1 of. 1. 6. 6. 

2 ras Ald., of. τὰς δὲ μικρὰς §6 ; τινας conj. W. cf. Plin. 19. 


98 (who mistranslates). 
3 of.7.6.1; CP. 3.1. 4. 4 See Index. 
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χρόνιον ἐν τῷ ἀνθεῖν, καθάπερ κύαμος καὶ τῆς 
πόας τὸ ἡλιοτρόπιον καλούμενον καὶ ἄλλα δὲ τῶν 
ἀγρίων. ἀνθεῖ δὲ καὶ ὁ σίκυος πολὺν χρόνον" 
καὶ “γὰρ ἐπιβλαστάνειν τούτῳ γε συμβαίνει. τὰ 
δὲ ἄνθη τῶν μὲν ἔκλευκα τῶν δὲ μηλινοειδῆ τῶν 
δὲ μικρὸν ἐπιπορφυρίξοντα, εὔχρουν δ᾽ οὐθέν. 

Τὰ δὲ σπέρματα διαφέρει καὶ τοῖς σχήμασι" 
τὰ μὲν γὰρ πλεῖστα στρογγύλα τὰ δὲ προμήκη 
τὰ δ᾽ αὖ πλατέα καὶ φυλλώδη, καθάπερ τὰ τῆς 
ἀδραφάξυος' ὅμοιον γὰρ τῷ τοῦ σιλφίου' τὰ δὲ 
στενὰ καὶ γραμμώδη, καθάπερ τοῦ κυμίνου. καὶ 
τοῖς ρώμασιν ὁμοίως, τὰ μὲν μέλανα τὰ δὲ 
ξυλώ ἢ τὰ δὲ λευκότερα. πάντα δὴ ἐλλοβο- 
σπέρματα ἢ γυμνοσπέρματα ἢ ἐμφλοιοσπέρματα 
ἢ παπποσπέρματα" ῥαφανὶς μὲν γὰρ καὶ νᾶπυ 
καὶ γογγυλὶς ἐλλοβοσπέρματα, κορίαννον δὲ καὶ 
μάραθον καὶ ἄνηθον καὶ κύμινον γυμνοσπέρματα, 
βλίτον δὲ καὶ τεύτλιον καὶ ἀδράφαξυς καὶ 
ὥκιμον ἐμφλοιοσπέρματα, θριδακίνη δὲ παππο- 
σπέρματον. 

Πάντα δὲ πολύκαρπα καὶ πολυβλαστῆ, πολυ- 
καρπότατον δὲ τὸ κύμινον. ἴδιον δὲ καὶ ὃ λέγουσι 
κατὰ τούτου" φασὶ γὰρ δεῖν καταρᾶσθαί τε καὶ 
βλασφημεῖν σπείροντας, εἰ μέλλει καλὸν ἔσεσθαι 
καὶ πολύ. 

Δυσξήραντα δὲ πάντα μὲν ὡς εἰπεῖν πλὴν τοῦ 
κυμίνου, οὐχ ὡς ὁ σῖτος" οὗτος γὰρ κἂν ἅπαξ 


1 For the collective sense οὗ πόα (-Ξ τὰ ποώδη) cf 1. 8. 1. 
2 πολὺν χρόνον conj. W., which at least gives the required 
sense ; καλούμενος Ald. 
3 μηλινοειδὲς : of. 6. 2. 8. 
? ‘orange.’ 5 Plin. 19. 119. 
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"Eva δὲ καὶ τοῖς σχήμασιν ἐξομοιοῦται καὶ 
A e 
τοῖς τόποις" ἡ γὰρ σικύα ὁμοιοσχήμων γίνεται ἐν 
ex aA 3 , 
ᾧ ἂν τεθῇ ἀγγείῳ. ΝΕ ' 
Καὶ διαφορὰν λαμβάνει κατὰ τοὺς χυμοὺς 
ἔνια προθεραπευθέντα τῶν σπερμάτων, οἷον τὸ 
ἴω 7 9531 9 4 A 7 
τοῦ σικύονυ ἐὰν ἐν γάλακτι βρέξαντες σπεί- 
ρωσιν. ἀλλὰ τὰ μὲν τοιαῦτα ἴσως οἰκειότερα 
τῆς θεραπείας. 
IV. Γένη δὲ τῶν μέν ἐστι πλείω τῶν δ᾽ οὐκ 
μή 3 / / 4 , 
ἔστιν, οἷον ὠκίμου λαπάθουν βλίτου Kapddpou 
εὐζώμον ἀδραφάξυος κοριάννον ἀνήθου πηγάνονυ" 
τούτων γὰρ οὔ φασιν εἶναι «γένους διαφοράν.» 
Ὁ ιν € wn ς 4 , 4 
τῶν δὲ ἔστι, padavidos ῥαφάνου τευτλίου σικύον 
κολοκύντης κυμίνου σκορόδου θριδακίνης. διαι- 
A Α A 4 \ nm e7 \ aA 
ροῦσι δὲ τοῖς Te φύλλοις καὶ ταῖς ῥίξαις Kal τοῖς 
χρώμασι καὶ τοῖς χυλοῖς καὶ τοῖς ἄλλοις τοῖς 
τοιούτοις. 
Οἷον τῆς ῥαφανῖδος «γένη Κορινθίαν Κλεωναίαν 
, 3 , ,ὔ :) ΄ 
Λειοθασίαν; ἀμωρέαν Βοιωτίαν: εὐανξεστάτην δὲ 
\ / a \ A ce 4 / 
τὴν Κορινθίαν, ἣ καὶ τὴν ῥίξαν ἔχει γυμνήν" 
9 a A 3 \ eM” Ἁ 3 e ew 4 
ὠθεῖται yap εἰς TO ἄνω καὶ οὐχ WS αἱ ἄλλαι κάτω. 
\ δὲ / a Μ fo) / 
τὴν δὲ Λειοθασίαν, ἣν ἔνιοι καλοῦσι Θρᾳκίαν, 


1 καὶ τοῖς τόποις Ald.; κατὰ τοὺς τόπους con] W. αἵ. C.P. 
5. 6. 7. 

2 ἀγγείῳ... λαμβάνει om. ὈΜΡῬΑΪΑά.; διαφορὰν δὲ καὶ Cam.; 
τόπῳ" διαφέρειν δὲ καὶ H.; ἀγγείῳ conj. W. from C.P. ὅ. 6. 7; 
καὶ διαφορὰν conj. Sch. cf. Geop. 12. 19. 6. 

8 of.7. 1.63; Geop. 12. 20. 3. 

‘After εἶναι there is a lacuna in UMAId.; Cam. supplies 
γένους διαφοράν' τῶν δὲ ἀνάπαλιν πλείω γένη ; H. has πλείω γένη 
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I. Περὶ μὲν οὖν τῶν ἄλλων ποιωδῶν ἱκανῶς 
> » \ / ‘\ Ἁ a ’ 
εἰρήσθω: περὶ δὲ σίτου καὶ τῶν σιτωδῶν λέγωμεν 
ὁμοίως τοῖς πρότερον" τοῦτο γὰρ κατάλοιπον ἣν 
τῶν ποιωδῶν. 
’ \ 3 “Ὁ “ \ A , 

Avo δὲ αὐτοῦ γένη τὰ μέγιστα τυγχάνει" τὰ 
μὲν γὰρ σιτώδη, οἷον πυροὶ κριθαὶ τίφαι ξειαὶ τὰ 
ἄλλα τὰ ὁμοιόπυρα ἢ ὁμοιόκριθα' τὰ δὲ χεδροπά, 

4 > » Ἁ ιά \ ew 
οἷον κύαμος ἐρέβινθος πισὸς Kal ὅλως τὰ ὄσπρια 
προσαγορευόμενα" τρίτον δὲ παρ᾽ αὐτὰ κέγχρος 
ἔλυμος σήσαμον καὶ ἁπλῶς τὰ ἐν τοῖς θερινοῖς 
ἀρότοις ἀνώνυμα κοινῇ προσηγορίᾳ. 

¥ N € A , > A ‘4 \ e el 

ἔστι δὲ ἡ μὲν γένεσις αὐτῶν pia καὶ ἁπλῆ" 
φύεται γὰρ ἀπὸ σπέρματος, ἐὰν μή τι σπάνιον 

\ 3 ἢ 3 Ἁ A es Φ \ fe) , 
καὶ ὀλίγον ἀπὸ τῆς ῥίζης. ὧραι δὲ Tod σπόρου 
τῶν πλείστων δύο' πρώτη μὲν καὶ μάλιστα ἡ 
περὶ Πλειάδος δύσιν, 4 καὶ “Haoiodos ἠκολούθηκε 


1 τῶν before ποιωδῶν om. Sch. 

2 Plin, 18. 48-80. 

8 ἔλυμος : μελίνη appears to be the Attic name for this 
plant. Sch. would restore it for ἔλυμος here and 4. 4. 10; 
8. 11. 1. 
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καὶ Enpov δι’ ὃ καὶ τῶν ἐν Εὐβοίᾳ τὰ ἐν ταῖς 
Αὐγαῖς ἢ τὰ ἐν τῷ Τελεθρίῳ φασί: ξηρότερα γάρ" 
τὸ δὲ Τελέθριον σύσκιον. 
Περὶ μὲν οὖν τῶν ῥιζῶν ὅσαι φαρμακώδεις καὶ 
ὁποιασοῦν ἔχουσι δυνάμεις εἴτε ἐν αὐταῖς εἴτε ἐν 
a 3 a a 1 » a“ a4 Ἁ 
τοῖς ὁποῖς ἢ καὶ ἄλλῳ τινὶ τῶν μορίων, καὶ τὸ 
Ω Ν. Ἁ A “A 4 ’ 
ὅλον εἴ τι φρυγανικὸν ἢ ποῶδες ἔχει τοιαύτας 
δυνάμεις, καὶ περὶ τῶν χυλῶν τῶν τε εὐόσμων 
\ a +d } Ψ μ4 ὃ / 
καὶ TOV ἀοσμων Kal ὅσας ἔχουσι διαφοράς, 
6 3 ‘ , 3 ΝΜ 
αἵπερ οὐθὲν ἧττον φυσικαί εἰσιν, εἴρηται. 
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7 A 
ἀσθενέστατα, τὰ δ᾽ ἄνθινα καθ᾽ ἣν ὥραν ἀνθεῖ τὸ 
ἄνθος. 

\ “ a > “ 3 / 
69 [Τὰς συνθέσεις ποιοῦσιν ἐκ τῶν ἀρωμάτων' 
’ \ Α , ᾿ 3 2.» N / 
θραύσαντες πολλὰ καὶ μίξαντες εἰς ταὐτὸ κλεί- 
ουσιν εἰς κιβώτιον, εἶτ᾽ ἀνοίγοντες διά τινων 
ἡμερῶν ὅτι ἂν μάλιστα ὄξειν δοκῇ τοῦτ᾽ αἴρουσι, 
Ν A \ Ν ΄ ὃ / , 
καὶ πάλιν δὲ καὶ πάλιν διαλείποντες χρόνον, 
Ψ A Ἁ Pe ἢ \ 2 3 \ 
ὅπως ἂν μηδενὸς ἐξόζη. θαυμαστὴν δ᾽ ὀσμὴν 
λαμβάνει τὰ ἱμάτια εἰς ταῦτα τιθέμενα. 
Τὸ δὲ τῆς βαλάνου τῆς Αὐγυπτίας μύρον αὐτὸ 
μὲν οὐκ ἄγαν ἀναπνεῖ, μιγνύμενον δὲ ποιεῖ τἄλλα 
’ὔ 7 \ \ “3 
βελτίω μάλιστα δὲ τὴν ἰριν].. .. 
1 of. 63. 


2 cf. 57, of which this section seems to be a repetition. 
3 cf. 15. 
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av μᾶλλον ἐφ᾽ ἑκατέρῳ τῷ σχήματι ὁμίχλαι 
πίπτωσι, μᾶλλον τὰ εἰρημένα σημαίνει. 

57 Σημαίνει δὲ καὶ τὰ πνεύματα ἅμα ταῖς ὁμί- 
χλαις ἐπιπιπτούσαις γινόμενα" καὶ ἐὰν μὲν ἀπ᾽ 
ἠοῦς καὶ μεσημβρίας γίνηται τὰ “πνεύματα, | ὕδατα 
σημαίνει' ἐὰν δ᾽ ag’ ἑσπέρας καὶ ἀπὸ τῆς ἄρκτου 
πνεύματα καὶ ψύχη. ods δὲ κομήτας Αἰγύπτιοι 
λέγουσιν οὐ μόνον τὰ προειρημένα σημαίνουσιν 
ὅταν φαίνωνται ἀλλὰ καὶ ψύχη" ἐπὶ δὲ τοῖς 
ἄστροις εἴωθεν ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ σημαίνειν καὶ ταῖς 
ἰσημερίαις καὶ τροπαῖς, οὐκ ἐπ᾽ αὐταῖς ἀλλ᾽ ἢ πρὸ 
αὐτῶν ἢ ὕστερον μικρῷ. 


1 cf. 34; Arist. Meteor. 1. 6. 
2 Text seems doubtful, as cold weather was included above, 
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NOTE TO THE INDEX OF PLANTS 


SPRENGEL made the first comprehensive attempt to determine 
in modern nomenclature the plants mentioned by Theophrastus : 
Wimmer gives the result in the Introduction to his 1842 edition. 
Sprengel adopted the most probable identifications of earlier 
botanists, supplemented by his own conjectures and Sibthorp’s 
exploration oP the Greek flora. The ambitious but uncritical 
Conspectus Florae Classicae of Fraas did not add much to our 
knowledge, which throughout had been vitiated by failure to 
recognise the fact that the Mediterranean flora differed from 
that of Western and Central Europe. MHalacsy’s Conspectus 
Florae Graecae now gives us a scientific enumeration of the 
native plants of Greece ; a Greek plant-name can be wedded toa 
plant which at any rate is Greek. Incidentally much has been 
cleared up by special research at the hands of De Candolle, 
Hanbury, Yule, Schweinfurth, Bretzl, and others. 

The identifications in the following Index are drawn from 
various sources; for their selection in view of the botanical 
data available I am indebted to Sir William Thiselton-Dyer. A 
considerable number may be accepted as certain, many are 
probable, some no more than possible. 
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Aster Amellus 

—— Tripolium 
Astragalus creticus 
—— Parnassi 
Atractylis gummifera 


Atriplex Halimus 
—— rosea 
Atropa Belladonna 


Avena sativa 
Avicennia officinalis 


Balanites aegyptiaca 
Ballota acetabulosa 


—— pseudo-Dictam- 
nus 

Balsamodendron Mu- 
kul 


—— Myrrha 
—— Opobalsamum 
Bambusa arundinacea 


Beta maritima 
Brassica alba 

— cretica 

—— pa 

Bruguiera gymnorhiza 
Bryonia cretica 


Buxus sempervirens 


Calamintha incana 
Calamogrostis Epi- 
geios 
Céilitriche verna 
Callitris quadrivalvis 
Callophyllis laciniata 
Calycotome villosa 
Capparis spinosa 
Cardopatium corym- 
bosum 
Carduus arvensis 
— acanthoides 
Carex riparia 
Carlina corymbosa 
Carthamus lanatus 
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ἀστέρισκος 
τριπόλιον 
τραγάκανθα (᾿ 
τραγάκανθα(2 
ἄκανθα (8), 
ἄκανος, ἀξία 
(2), ἰ ἰξί Μη, 
χαμαιλεὼν ο 
λευκός 
ἅλιμον 
ἀδράφαξυς 
μανδραγόρας 
(2) 


δαβνη (8), 
ἐλάα (3), 
App. (14) 


βάλανος 

ψενδοδίκταμ- 
μον 

δίκταμνον (ἕτε- 


βάλσαμον 

κάλαμος ὁ Ἶν- 
δικός 

τεῦτλον 

νᾶπν 

ῥάφανος 
γογγυλίς 

ἌΡ. (12a) | 

ἄμπελος ἡ ἀγ- 
ρία,μήλωθρον 

πύξος 


ἑλένιον 
κάλαμος (ἐπί- 
γέειος) 
λέμνα 
θύον 
φοῖνιξ (4) 
ἀσπάλαθος 
κάππαρις 
χαμαιλεὼν ὁ 
μέλας 
ἄκανθα (2) 
πολνάκανθος 
βούτομος 
άλκειος 
ἀτρακτυλίς, 
φόνος 


a τ..ιοὁἐ͵Νς... ὁ..»ΣἙΣ5.ξ........ 


Carthamus leucocaulos κνῆκος ἡ ἀγρία 


——- tin us 


Castanea vesca 


var. 


Celtis australis 
Centaurea calcitrapa 
— salonitana 

—- solstitialis 
Ceratonia Siliqua 
Cerris Siliquastrum 


Chamaerops humilis 
Cheiranthus Cheiri 
Chelidonium majus 
Chondrilla juncea 
Cicer arietinum 
Cichorium Intybus 
Cinnamomum Cassia 


— iners 
Cistus salvifolius 
villosus 


Citrus medica 


Clematis vitalba 
Cnicus Acarna 
—— benedictus 


Colchicum parnassi- 


cum 
Colocasia antiquorum 
Colutea arborescens 
Conium maculatum 
Convolvulus Scam- 

monia 
—— sepium 
Corchorus trilocularis 
Cordia Myxa 


Coriandrum sativum 
Cornus 

—— sanguinea 
Corydalis densiflora 
Cotoneaster Pyra- 


cantha 
Corylus avellana 


var. 


Crataegus Heldreichii 
—— orientalis 


κνῆκος, κι ἡ 


ἧς 
διοςβάλανος 
καρύα ἡ Eve 
βοϊκή 
λωτός (1) 
παντάδονσα 
κενταύριον 
τετράλιξ 
κερωνία 
κερκίς (1) ση»- 
μύδα 


φοῖνιξ (8) 
φλόγινον, φλόξ 
χελιδόνιον 
χόνδρυλλα 
ἐρέβινθος 
κιχόριον 
κινάμωμον 
κασία 
κίσθος ὁ θῆλυς 
ΐ S> Κι ὃ 


ἄρρην 
μηλέα ἡ 7 Περσι- 
κή (Μηδική) 
ἀθραγένη 
ἄκορνα 
κνῆκος ἡ ἀγρία 
(ἑτέρα) 
ἐφήμερον, oma 


οὔϊγγον 
κολυτέα 
κώνειον 
σκαμμωνία 


ἰασιώνη 

App. (20) 

κοκκυμηλέα (n 
Αἰγυπτία) 

κορίαννον 

κράνεια 

θηλυκράνεια 


ήσειον 
ὀξνάκανθος 


καρύα 

καρύα ἡ ‘Hpa- 
κλεωτική 

κράταιγος 

μεσπίλη ἡ ave 
θηδών 


KEY TO THE INDEX 


Polygonum Persicaria 
“ Polypodium vulgare 
Polypogon mouspeli- 


ensis 

pos rus igniarius 
ulus nigra 

— P rem 

Portulaca oleracea 

Potentilla reptans 


Poterium spinosum 
Prangos ferulacea 


Prunus Amygdalus 
— avium 


— domestica 
— insititia 


—— Mahaleb 

Pteris aquilina 

Puccinia graminis 

Punica Granatum 
var. 

Pyrethrum 1 Parthe- 


nium 

Pyrus. amygdalifor- 
Inis 

— communis 

—— — var. Pyraster 


—— Malus 
—- — vars. 


Quercus Aegilops 
— Cerris 


— coccifera 

— Ilex typica 
agrifolia 

—— infectoria 

— lanuginosa 


—— Pseudo-Robur 


var. 


—— Robur 


—— Suber 
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_ Képagos, 


KpaTatyovos 
πολυπόδιον 
ἀλωπέκονρος 


πῖλος 

αἴγειρος 

κερκίς (2) 

ἀνδράχνη, 

πενταπετές, 
πεντάφνλλον 
στοιβή, φεώς 

ἱππομάραθον, 


κά 
κοκκυμηλέα 
προύμνη, σπο- 
ιάς 
πάδος (πηδός 7) 
λύπτερις 
ἐρυσίβη 


δα ἡ ἢ ἀπύρηνος 
παρθένιον 


μηλέα 

μηλέα ἡ εγλυ- 
κεῖα, μ. ἡ 
ἐαρινή, μ. ἢ 
ὀξεῖα 


bd 


aypia, 
os 
αἰγίλωψ (1), 


ἄσπρις 


Spus ἡ 


εὐθύ λοιος 


δρῦς, ὃ. ἡ ἥμε- 
ρος, ἐτυμό- 
opus, ἡμερίς 


φελλός͵ ἵψος (Ὁ) 


Ranunculus Ficaria 

Raphanus Raphani- 
strum 

—- sativus 

Rhamnus alaternus 

—— graeca 

— oleoides 


—— ΒΡ 

Rhizop ora mucro- 
nata 

Rhus Coriaria 

—— Cotinus 

Ricinus communis 

Rosa canina 

—— centifolia var. 

— dumetorum 

— sempervirens 

Rubus ulmifolius 


Roccella tinctoria 

Rumex conglomera- 
tus 

—— Patientia 

Ruscus aculeatus 


-- Hypophyllum 
Ruta graveolens 


Saccharum biflorum 
Salix alba 

— amplexicaulis 
— cinerea 

—— fragilis 

—— Spp. 

Salvia calycina 

—- Horminum 
— triloba 


Sambucus nigra 
Saponaria officinalis 
Sargassum vulgare 
Satureia Thymbra 
Saussurea Lappa 
Scandix australis 
— Pecten-Veneris 
Schoenus Holoschoe- 


nus 
—— nigricans 


Scilla autumnalis 


ifolia 


ἀφία 

κεράϊς, ῥά 
vos ἢ ἀγρία, 

ῥαφανίς 
ιλύκη 

ῥάμνος ἡ λευκή 

ῥάμνος ἡ μές 
λαινα 

ῥάμνος 

App. (126) 


ῥοῦς 

κοκκυγέα 
κρότων 
κυνόρροδον 
ῥοδωνία 

ῥόδον τὸ ἄγριον 
κυνόσβατος 


λάπαθον τὸ ays 
τον 

λάπαθος 

κεντρομυρρίνη, 
μνάκανθος 

δάφνη ἡ ἡ ᾿Αλεξ- 
ανδρεία 

πήγανον 


App. (19) 
ἐτέα ἡ λευκή 
ἰτέα ἢ μέλαινα 
κολοιτία (2) 
ἑλίκη 
ἱτέα 
σφάκος 
ὅρμινον 
ἐλελίσφακος 
ἀκτέος, ἀκ 
στρουθίον (2), 
στροῦθος 
δρῦς (8) 
θύμβρα 
κόστος 
ἔνθρυσκον 
σκάνδιξ 
σχοῖνος ὁ ὁλό- 
σχοινος 
μελαγκρανίς, 
οἶνος ὃ 
κάρπιμος 
τίφνον 
ὑάκινθος ἡ ἀγ- 
ρία 


ΝΙΝ Ll _gee πιο 


KEY TO THE INDEX 


I1.—LIST OF PLANTS MENTIONED IN THE 
ENQUIRY UNDER POPULAR NAMES 


Abele λεύκη Bog-rush μελαγκρανίς, 
Acacias ἄκανθα (1), (3) σχοῖνος ὁ 
Alaternus φιλύκη κάρπιμος 
Alder κλήθρα Bottle-gourd σικύα 
Alexanders ἱπποσέλινον Box πύξος 
Alkanet ἄγχουσα Bracken θηλύπτερις 
Allheal πάνακες Brambles βάτος, χαμαί- 
Almond ἀμυγδαλῆ βατος 
Andrachne ἀνδράχλη Broadleaved oak δρῦς ἡ πλατύ- 
Anemones ἀνεμώνη Φνλλος 
Apples μηλέα Broom-rapes αἱμόδωρον, 
Arbutus κόμαρος App. (26) 
— hybrid ἀφάρκη Brooms λινόσπαρτον, 
Arrow-poison (So- App. (27) σκορπίος 4) 
mali) , Bryony ἄμπελος ἡ ay- 
Artichoke κάκτος (2) pla, μήλωθ- 
Asafoetida App. (10) poy 
Ashes βουμελιος, με- Buckthorns ῥάμνος, φιλύκη 
Bugloss ὀνοχειλές 
Asparagus acbepa ayes Bullfist ee ις 
Aspen κερκίς (2) Bulrush τύφη 
Asphodel ΕΟ wé- | Bush-grass κάλαμος (ἐπί- 
ος εἰος) 
Axe-weed πελεκίνος Butcher’s broom κεὐτρομυρρίνη,͵ 
, μνάκανθος 
Bachelor’s buttons παρθένιον 
Balm μελισσόφυλ- 
λον Cabbage padavos 
Balsam of Mecca βάλσαμον Calamander-wood App. (23) 
Bamboos κάλαμος ὃ Ἶν- Calamint ean 
δικός Calavance 
Banyan συκῆ ἡ ᾿Ινδική Caltrop τρίβαλος(1),(2) 
Barbary nut σισυρίγχιον Caper κάππαρις 
Barley κριθὴ Cardamom καρδάμωμον 
Basil ὥκιμον — Nepaul ἄμωμον 
Bay (sweet) δάφνη (1) Cardoon κάκτος (1) 
Bean κύαμος Carnation διόσανθος 
Bedstraw ἀπαρίνη Carob κερωνία, συκῆ 
Beet τεῦτλον, ἢ Αἰγυπτία 
Bergamot-mint σισύμβριον Cassia κασία 
Bindweed ἰασιώνη Castor-oil plant κρότων 
Bird-cherry Képagos, Aa- Cat’s ear ὑποχοιρίς 
κά. Cedar, odorous ia 
Birth-wort ἀριστολοχία —— prickly κέδρος (1), dfv- 
Bladder-senna κολντέα κεδρος 
Blite βλίτον — Syrian κέδρος (2) 
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Garlics 


Germander 
Gilliflower 
Ginger-grass 


Gladwyn 
Globe-thistle 
Goat’s beard 
Goat willow 
Gold flower 
Golden thistie 


Gourd 
Grasses 


Groundsel 
Gum arabic 


Hawthorn 


Honeysuckle 
(Greek) 
Hop-hornbeam 
Horehounds 
Horned poppy 


Horseradish 


House-leek 
Hulwort 


Irises 
Ivies 


Jack-fruit 
Joint-fir 
Jujube 
Judas-tree 
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KEY TO THE INDEX 


μῶλυ, σκόρο- 
Ἀν τὸ λευκό 
ν τὸ λευκόν 
οἶνος ὃ εὐώ- 
Ons (?) 
ἔρις 
ῥύτρος 
Tpa: οπώγων 
ἐλαίαγνος 
ἐλειόχρυσος 
λειμωνία (2), 
σκόλυμος 
κολοκύντη 
αἱ λωψ (2), 
pov, πόα 
ἠριγέ wy 
ἄκανθα (7) 


κορωνόπους 
σκολοπένδριον 
σέσελι 
ἀπαργία 
μεσπίλη ἡ 
ἌΝ ἢ 
καρύα 
ἐρείκη 
ἐλλέβορος 
κώνειον 
κήλαστρος 
ἀρία,ϊψος, σμῖ- 
λαξ (1), φελ- 
λόδρυς 
κλύμενον 


ὀστρύα, ὄστρυς 
πράσιον 
μήκων ἡ κερα- 

τῖτις 
ῥαφανὶς ἡ ἀμ» 

wpéa (?) 
aeiGwor 
πόλιον 


Tpts, ξίρις, σι- 
συρίγχιον 
ἐλιξ, κιττός 


App. (3) 
θραύπαλος 


App. (6 
κερκίς dy, on- 
μύδα 


Junipers 


Kermes-oak 


Laburnum 
Larkspurs 
Leek 


Lentil 
Leopard’s bane 
Lettuce 


Lilies 


Liquorice 
Limes 


Litmus 
Lucerne 
Lupin 


Madder 
Madonna lily 


Maiden-hair 
—— English 


Mallow 
Mandrake 


Mango 
Mangroves 
—— white 


Manna-ash 
Maples 


Marestail 
Marjorams 
— sweet 
Marsh celery 
Marsh mallow 


ἄρκευθος, θυΐα, 
κεδρίς, κέ- 
Spos, ὀξύκε- 
dpos 


πρῖνος 


κύτισος (1) 

ἀσταφίς, πόθος 
(1), ὑάκινθος 
ἡ σπαρτή 

πράσον (1) 


σκορκίος (2) 
σκορπίος 
θρίδαξ, θριδα- 


ἡμεροκαλλές, 
ne K. 
τὸ πορφυ- 
ροῦν, λεί- 
ριον (1) 
γλυκεῖα (ῥίζα) 
Σκύθίκή 
φίλυρα, φ. ἡ 
θήλεια 
pages | (5) 
πόα) ἡ Μηδική 
θέρμος 


ἐρενθεδανόν 
κρίνον, λείριον 


ἀδίαντον, ἀ. τὸ 
μέλαν 

3 co a 

ἀδίαντον τὸ 
λευκόν 


νη(6), ἐλάα 
ΜΝ ) ADD. (14) 
pedta 
yAcivos, gvyia, 
chi OrPOXOss 
σφένδαμνος 
ἵπνον 
ὀρίγανον 
ἀμάρακον 
ἐλειοσέλινον 
ἀλθαία, μαλά- 
xn ἡ ἀγρία 


Quince 


Radish 
Reeds 


Restharrow 
Rib-grass 
Ri 


ce 
Rice-wheat 
Rocket 
Rock-roses 
Rose-campion 
Roses 


Rue 
Rupture-wort 
Rushes 


Safflower 
Saffron crocus 


Sage 
Salvia 
Savory 
Scammony 
Scrub oak 


Sea-bark oak 


Sea spurge 


Sea-weeds 


Sebesten 


Sedge 
Sesame 
Shallot 


Silphium 
Silver-fir 
Silver-lim ° 


Sissoo 
Smilax 
Snowdrop 
Snapdragon 
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κυδώνιον, 
στρούθιον (2) 


ῥαφανίς 

δόναξ, κάλα- 
μος, πάπυρος 

ὀνωνίς 

κύνωψ 

ὄρνζον 

ζειά, ὄλνρα 

εὔζωμον 
κίσθος 

λυχνίς 

κυνόρροδον, κυ- 
νόσβατος, ῥο- 
δωνία 

πήγανον 

ἐλλεβορίνη 

μελαγκρανίς, 
σχοῖνος 


κνῆκος, κρόκος 
ὁ ᾿ ἀκανθώδης 
κρόκος, κι ὁ 
εὐώδης 
σφάκος Ν 
ἐλελίσφακος 
θύμβρα 
σκαμμωνία 
δρῦς ἡ πλατύ- 
φνλλος 


παράλιος 
ἄμπελος (3), 
βρύον, δρῦς 
(7), (8), ἐλά- 
τὴ (8), φοῖνιξ 
UKOS 
κοκκυμηλέα [ 
Αἰγνπτία 
βούτομος 
σήσαμον 
κρόμμνον τὸ 
σχιστόν 


σμῖλαξ (2) 
λευκόϊον (2) 
ἀντίρρινον 


KEY TO THE INDEX 


Soapwort 


Sorb 
Southernwood 
Spanish broom 
Spear-grass 


Sow-thistle 
Spike-lavender 
Spikenard 
Spindle-tree 


Spurges 


- Squills 


Star-flower 
Star-thistle 
—~- — yellow 
Stonecrop 
Storax 
Sulphur-wort 
Sumachs 

Sweet bay 
Sweet flag 


Sycamore 


Tamarind 
Tamarisks 
Tare 

Teak 
Terebinth 
Thistles 


στρούθιον (2), 
στροῦθος 

ὄη 

ἀβρότονον 

λινόσπαρτον 

κάλαμος ὁ πλό- 


κιμος, κι ὁ 


ραγωνία) 

ἄκανθα (5).(8), 
amos (2), ¢ ἐπ- 
ποφέως, ig- 
χάς, μηκώ- 
νιον, ῥαφανὶς 
ἡ δρεία, τιθύ- 
Hard 


ος 

σκίλλ a, τί- 

Suen, , ὑάκιν- 

ος ἡ ἀγρία 

βολβίνη ” 
παντάδουσα 
τετράλιξ 
ἐπίπετρον 
πευκέδανον 
ῥοῦς 
δάφνη (1) 
κάλαμος ὃ εὐώ» 

δης 
συκάμινος ἡ 

Αἰγυπτία, o 

ἡ Κυπρία 


ΑΡρ.(16),(16) 
μυρίκη 


App. (22) 

τέρμινθος 

ἄκανθ a (2), 
(8), dxavos, 
ἄκορνα, ἀξία 
(2), ἰξίνη, 
κάκτος, λει- 
μωνία (2), 
λευκάκανθα, 
πολνάκανθος, 
ῥύτρος, σ κό- 


κειος, χαμαι- 
λέων 


Thorn, oriental 
Thorn-apple 
Thyine-wood 
Thyme, Attic 


— Cretan 
— tufted 


Tine-tare 
Tragacanth 
Traveller’s joy 
Tree-medick 
Tree-moss 
Trefoil 
Truffles 
Turk’s cap lily 
Turkey oak 
Turnip 
Valonia oak 


Vetch, bitter 
Vine 


KEY TO THE INDEX 


μεσπίλη ἡ ave 
θηδών 


θρύορον, περιτ- 
τός, στβνχ. 
vos ὃ μανικ 

θύον 

ἕρπνλλος ὁ ἄγ- 


tog 
θύμον (1) 
ἔρπυλλος (ὃ 
ἥμερος 
App.) 
τραγάκανθα 
ἀθραγένη 
κύτισος (9) 
φάσκος 
λωτός (8) 
κεραύνιον, ὕδ- 
vov 
κρίνον τὸ πορ- 
dupo uv 
aiyiAwy (1), 
ἄσπρις 
γογγυλίς 


δρῦς ἡ ἀγρία, 
φηγός Ἷ 


ὄροβος 
ἄμπελος (1) 


Vine, wild 
Violet 


Wall-flower 
Walnut 


Water chestnut 
Water chickweed 
Water-lily, Nile 
—— white 

— yellow 


Wheats 

-—— one-seeded 
Wheat-rust 
Wig-tree 
Willows 


Willow-weed 
Withy 
Wolf's bane 


Wormwood 
Wych-elm 


Yew 


οἰνάνθη ἡ ἡ ἀγρία 
ἴον τὸ μέλαν 


φλόγινον, φλόξ 
sesh ἡ Tlep- 


τρίβολος (3) 

λέμνα 

λωτός (2) 

σίδη 

padwrdis, νυμ- 
ata 


κοκκυγέα 
ἐλαίαγνος, ἑλί- 
KN; ἰτέα, κο- 
λοιτία (2) 
ταΐγονος 
οἷσος 
ἀκόνιτον, θηλύ- 
μον, μνό- 
φονον, σκορ- 
, πίος (8) 
ἀψίνθιον 
ὀρειπτελέα 


μίλος 
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